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ENGLISH

Thank you for choosing Electrolux PURED9 vacuum cleaner. Always 
use original accessories and spare parts to get the best results. This 
product is designed with the environment in mind. All plastic parts 
are marked for recycling purposes.

BEFORE STARTING
•	 Read this manual carefully. 
•	 Check that all parts described are included.
•	 Pay special attention to the safety precautions!

DESCRIPTION OF PURED9 VACUUM CLEANER

A.	 Display (see versions later)
B.	 Exhaust filter lid
C.	 Exhaust filter
D.	 Parking slots
E.	 Power cord
F.	 Motor filter
G.	 Motor filter holder
H.	 S-bag®
I.	 S-bag® holder
J.	 Dust compartment cover
K.	 AeroPro 3in1 tool
L.	 AeroPro hose
M.	 AeroPro handle (see versions 

later)
N.	 AeroPro telescopic tube
O.	 Parking clip
P.	 Display for models with rotary 

knob manual control*

Q.	 Display for models with remote 
control*

R.	 Display for models with remote 
control and AUTO function*

S.	 AeroPro Classic handle*
T.	 AeroPro Ergo handle*
U.	 AeroPro Remote Control 

handle*
V.	 FlowMotion nozzle*
W.	 FlowMotion LED (high) nozzle 

(with front lights)*
X.	 AeroPro Turbo nozzle*
Y.	 AeroPro Mini Turbo nozzle*
Z.	 ParkettoPro nozzle*
AA. AeroPro FlexProPlus nozzle*
AB.	AeroPro Long crevice nozzle*

* Certain models only

HOW TO USE THE VACUUM CLEANER 
1	 Open the dust compartment cover by pulling the S-BAG button. 

Check that the dust bag (s-bag) is in place. 

2	 Insert the hose into the cleaner (to remove it, press the lock buttons 
and pull). Insert the hose into the hose handle until the lock button 
clicks (to release it, press the lock button and pull). 

3	 Attach the telescopic tube to the nozzle. Attach the telescopic tube to 
the hose handle (to remove it, press the lock button and pull). 

4	 Adjust the telescopic tube by holding the lock with one hand and 
pulling the handle with the other hand.

START/STOP THE VACUUM CLEANER AND ADJUST SUCTION POWER 
5	 Pull out the power cord and plug it into the mains. Press the ON/

OFF button to turn the cleaner on/off. Indicators light up, MIN/MAX 
indicator lights up from left to right and back (auto function models).* 
Models with remote control can also be operated by the ON/OFF 
button on the handle.*

6	 Adjust suction power (manual control models): Turn the rotary knob 
on the cleaner or use the air valve on the handle.* 

7	 Adjust suction power (remote control models): Press +/- button on the 
handle. MIN/MAX and symbols indicators on display will show level of 
power.* 

8	 Adjust suction power (remote control models with AUTO): The cleaner 
starts in AUTO mode (automatic power regulation). AUTO indicator is 
illuminated on the display and MIN/MAX indicator pulses. To regulate 
power manually press +/- button on handle. Press AUTO button to 
return to auto-function.*

9	 After cleaning, push the REWIND button to rewind the cable.

PARKING POSITIONS 
10	 Use parking position on the side (A) or underneath (C) to carry and 

store the cleaner, or at the back when you want to pause cleaning.

REPLACING THE DUSTBAG, S-BAG®
11	 Replace the s-bag when  

- P* Models with rotary knob: S-BAG indicator lights up in red 
- Q* Models with remote control:  S-BAG symbol lights up red.  
- R* Models with remote control and AUTO: S-BAG indicator lights 
up in red (green light: bag is OK, yellow light: soon time to replace 
bag).

	 NB: Always change the s-bag when S-BAG indicator is illuminated or 

has red light even if the s-bag is not full (it may be blocked) and after 
using carpet cleaning powder. For best possible performance, use the 
Ultra Long Performance bag which is especially developed for your 
cleaner. Other synthetic s-bags can also be used. Do not use paper 
dust bags! www.s-bag.com

12	 Pull the S-BAG button to open the dust compartment. The handle of 
the s-bag holder goes up. Pull the handle to remove the s-bag with 
holder. Do not press the release button.

13	 Hold the s-bag with holder over a dust bin. Press the button to release 
the s-bag. Insert a new s-bag to the holder by inserting the cardboard/
plastic at the back of the holder. 

14	 Insert the s-bag with holder by pushing it straight down in its tracks. 
Make sure the s-bag is not stuck under the holder. Close the lid. If the 
s-bag is not properly placed or is missing, the lid will not close.

	 NB: When you start the cleaner after s-bag replacement, It takes 10 
seconds before the S-BAG indicator turns off (P* Models with rotary 
knob and Q* Models with remote control) or turns green (R* Models 
with remote control and AUTO).

REPLACING THE FILTERS
15	 Replace/clean** the filter when (**washable filter only)  

- P* Models with rotary knob: you have changed the s-bag 5 times  
- Q* Models with remote control: FILTER symbol lights up in red 
- R* Models with remote control and AUTO: filter indicator lights 
up in red. Green light indicates that the filter is ok. It lights up briefly 
when you start the vacuum cleaner.

16	 Pull the FILTER button to open the filter lid. Use original s-filters. 
Remove the filter and check the reference on the frame to define type. 
Replace with a new filter or clean it**. Rinse the inside (dirty side) in 
lukewarm tap water. Tap the filter frame to remove the water. Repeat 
the process four times. (**washable filter only)

	 NB: Do not use cleaning agents. Avoid touching the filter surface. 
Let the filter dry completely (min. 24 h in room temperature) before 
putting back ! Change the washable filter at least once a year or when 
it is very dirty or damaged. Do not remove the L-shaped foam under 
the filter.

17	 After replacing the filter, close the filter lid until it is clicked back into 
place. If the filter lid comes off, position the hinges at the bottom and 
push the filter lid until it is clicked back into place. 

	 NB: When you start the cleaner after filter replacement, It takes 10 
seconds before the FILTER indicator turns green (models with remote 
control and AUTO function) or turns off (remote control models).*

18	 Replace the motor filter when dirty or after every 5th s-bag. Push the 
filter holder down and pull it out. Exchange the filter and close the lid.

VACUUMING WITH THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W*)
19	 Change nozzle setting with the pedal. Icon illustrates recommended 

floor type.

20	 FlowMotion LED (high) nozzle*: Move the nozzle forward. The front 
light turns on automatically after a few seconds. When the nozzle is 
not used, the light turns off automatically after a few seconds. 

CLEANING THE UNIVERSAL NOZZLE (V*, W**)
21	 Disconnect the nozzle from the tube. Clean with the hose handle.

CLEANING THE TURBO NOZZLE (X*)
22	 Disconnect the nozzle from the tube and remove entangled threads 

etc by snipping them away with scissors. Use the hose handle to clean 
the nozzle. * 

3IN1 ACCESSORY TOOL
23	 Pull the textile tab to take out 3in1 tool. The tool has 3 functions, see 

pictures on next page. 

24	 After usage, put it back in its place. 
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Electrolux reserves the right to change products, information and 
specifications without notice.

CHANGING THE BATTERIES*
25	 Nozzle with front lights*: Change batteries when front lights start 

blinking fast. Use 2 AA batteries. 

26	 Handle with remote control*: Change battery when light indicator 
turns red or is not responding when pressing any button. Use only 
batteries type LITHIUM CR1632. 

	 NB: Remove the batteries from the product before scrapping. Follow 
your country’s rules for collection of batteries and electrical products.

Enjoy a great cleaning experience with PURED9!

TIPS ON HOW TO GET THE BEST RESULTS

NOZZLE/ACCESSORY USE FOR: NOZZLE/ACCESSORY USE FOR:

K. 3in1 accessory tool* 3 tools in 1: 
1. Dusting tool for hard surfaces 
(bookshelves, skirting boards etc).
2. Upholstery tool for textiles 
(curtains, upholstery etc).
3. Crevice tool for narrow spaces 
(behind radiators etc).

V. FlowMotion nozzle*
W. FlowMotion LED 
(high) nozzle  
(with front lights)*

Universal nozzle:
- For all floor types, best dust pick up on 
both carpets and hard floors.
- Change nozzle setting with the pedal. 
Icon will show recommended floor type.
- Front light helps to detect dust and 
dirt in dark spaces (under furniture etc). 
FlowMotion LED (high) nozzle only1 2 3

X. Turbo nozzle* Carpet nozzle:
- Brushes and vacuums at the same 
time (best pick up of hair, fibres 
etc).
- Brush roller is driven by the airflow 
of the vacuum cleaner.
- Not suitable for carpets with very 
deep piles and long fringes, anti-
slip carpets like door mats or water 
resistant carpets. Use universal 
nozzle instead.

Y. Mini Turbo nozzle* Upholstery nozzle:
- Brushes and vacuums at the same time 
(best pick up of hair, fibres etc).
- For textile furniture, car seats, mattresses 
etc.
- Brush roller is driven by the airflow of the 
vacuum cleaner.
- Not suitable for carpets with very deep 
pile and long fringes as it can get stuck in 
the rotating brush roll.

Z. ParkettoPro nozzle* Hard floor nozzle:
- For gentle cleaning of hard floor 
(parquet, wooden floor, tiles etc).
- Best dust pick up on hard floor 
with crevices.

AA. FlexProPlus nozzle* Hardfloor nozzle:
- For reach under/between furniture, 
corners and other obstacles.
- Can easily turn 180 degrees to access 
narrow spaces.

AB. Long crevice nozzle* Extra long tool:
- For areas hard to reach (top of 
shelves etc).
- For narrow spaces (behind 
radiators, under car seats etc).

Models with manual power regulation
– follow graphics on cleaner for optimal performance.

Models with AUTO-function automatically adjust the suction power
in order to give an optimal cleaning performance and comfort on every surface. 
For manual regulation, follow graphics for optimal performance.

TROUBLESHOOTING 

PROBLEM SOLUTION

The vacuum cleaner does not start

• Check that the cable is connected to the mains.
• Check that the plug and cable are not damaged.
• Check for a blown fuse.
• Check if the battery indicator lamp in the remote control handle responds (certain models only).

The s-bag® indicator light is illuminated • Check if the s-bag® is full or blocked.
• If you have already changed the s-bag®, change the motor filter.

The filter indicator light is illuminated 
(only at specific models) Change, or wash (if washable), the exhaust filter.

The cleaner stops
The cleaner might be overheated: disconnect it from the mains; check if the nozzle, tube, hose or filters 
are blocked. Let the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it in again.
If the cleaner still does not work, contact an authorized Electrolux service centre.

Reduction of suction capacity versus 
normal

• Check if the s-bag is full or blocked.
• Check if the motor filter is clogged and needs changing.
• Check if nozzle is blocked and needs to be cleared.
• Check if hose is blocked by squeezing it gently. However, be careful in case the obstruction has been 
caused by glass or needles caught inside the hose.
Note: The warranty does not cover any damage to the hose caused by cleaning it.

Water has been sucked into the vacuum 
cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized Electrolux service centre.
Damage to the motor caused by the penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux service centre.
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SAFETY PRECAUTIONS

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and maintenance should not be undertaken by children without supervision.

WARNING: Turbo nozzles* have a rotating brush where parts can get entrapped. Please use them 
with caution and only on intended surfaces. Please turn the vacuum cleaner off before removing 
entrapped parts or cleaning the brush. 

Batteries must be removed from the remote control in the handle* / LED lighted nozzle* before 
scraping the product**.

*Certain models only.

**Information on how to remove the battery in the fold-out part section 25 and 26.

Always disconnect the plug from the mains before cleaning or maintaining the appliance or when 
removing the battery. The battery is to be disposed of safely.

If the cord is damaged, it must be replaced only by an authorized Electrolux service centre in order to 
avoid a hazard.
PURED9 should only be used indoors for normal vacuuming and in a domestic environment. Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry place.

All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux 
service centre.
Packaging material, e.g. plastic bags should not be accessible to children 
to avoid suffocation.

Never use the vacuum cleaner:
In wet areas.
Close to flammable gases, etc.
When the product shows visible signs of damage.
On sharp objects or fluids.
When the floor nozzle shows visible signs of a damages.
On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.
On fine dust, for instance plaster, concrete, flour, hot or cold ashes.
Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.
Avoid exposing the vacuum cleaner to strong heat or freezing 
temperatures.
Never use the vacuum cleaner without its filters.
Do not try to touch the brush roll while the cleaner is switched on and the 
brush roll is turning.
When the wheels are blocked.

Power cord precautions
Check the plug and cord regularly. Never use the vacuum cleaner if the 
plug or cord is damaged.
Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty.
Never pull or lift the vacuum cleaner by the cord.
Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause serious 
personal injury or damage to the product. Such injury or damage is not 
covered by the warranty or by Electrolux.

SERVICING AND WARRANTY
All service or repairs must be carried out by an authorized Electrolux 
service centre.
Damage to the vacuum cleaner’s cord is not covered by the warranty. 
Damage to the motor caused by; vacuuming liquid, immersing appliance 
in liquid or using appliance with a damaged hose and nozzle is not 
covered by the warranty.
Always use original s-bag dust bags suitable for this particular vacuum 
cleaner, see section 11. Damages caused to the cleaner by incorrect use of 
none-original dust bags is not covered by the warranty.

DISPOSAL

This symbol on the product indicates that this product contains 
a battery which shall not be disposed with normal household 
waste.

This symbol on the product or on its packaging indicates that 
the product may not be treated as household waste.

To recycle your product, please take it to an official collection 
point or to an Electrolux service center that can remove and 
recycle the battery and electrical parts in a safe and professional 
way. Follow your country’s rules for the separate collection of 
electrical products and rechargeable batteries. 

Hereby, Electrolux Home Care and SDA, declares that the Vacuum Cleaner 
with radio equipment type HER2 and HER3 is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
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简体中文

非常感谢您选用Electrolux PURED9真空吸尘器。为保证理想使用效
果，请始终使用原装配件和备件。本产品设计以环保为本。所有塑料
部件均有回收标志。

使用前指南
•• 仔细阅读本手册。
•• 检查是否包括所有描述的部件。
•• 应特别注意安全预防措施！

PURED9真空吸尘器说明

A.	 显示屏（参见后面的版本）
B.	 出风口滤网盖
C.	 出风口滤网
D.	 收纳卡槽
E.	 电源线
F.	 电机滤网
G.	 电机滤网架
H.	 S-bag®
I.	 S-bag®支架
J.	 集尘仓盖
K.	 AeroPro三合一工具
L.	 AeroPro软管
M.	 AeroPro手柄（参见后面的 

版本）
N.	 AeroPro伸缩管
O.	 收纳夹
P.	 旋钮手动控制型号的专用 

显示屏*

Q.	 遥控型号专用显示屏*
R.	 具有遥控和自动功能的型号的

专用显示屏*
S.	 AeroPro Classic手柄*
T.	 AeroPro Ergo手柄*
U.	 AeroPro遥控手柄*
V.	 FlowMotion吸嘴*
W.	 FlowMotion LED (high)吸嘴（

带有前灯）*
X.	 AeroPro 涡轮吸嘴*
Y.	 AeroPro微型涡轮吸嘴*
Z.	 ParkettoPro吸嘴*
AA.	 AeroPro FlexProPlus吸嘴*
AB.	 AeroPro长缝隙吸嘴*

* 仅限特定型号

如何使用真空吸尘器

1	 拉动S-BAG按钮打开集尘仓盖。检查集尘袋 (s-bag) 是否安装到位。

2	 将软管插入吸尘器（要拔下，请按下锁定按钮并拉动软管）。将软
管插入软管手柄直到锁定按钮发出咔嗒声（要拔下，请按下锁定按
钮并拉动软管 ）。

3	 将伸缩管与吸嘴连接。将伸缩管连接到软管手柄（要拔下，请按下
锁定按钮并拉动软管）。

4	 用一只手按住锁定按钮，另一只手拉动手柄，即可调节伸缩管。

启动/停止真空吸尘器及调节吸力 

5	 拉出电源线，把它插到电源上。按下ON/OFF按钮以打开/关闭吸
尘器。指示灯亮起，MIN/MAX指示灯从左到右然后从右到左亮起
（自动功能型号）。*遥控型号也可通过手柄上的ON/OFF按钮操
作。*

6	 调节吸力（手动控制型号）：旋转吸尘器上的旋钮，或使用手柄上
的空气阀。* 

7	 调节吸力（遥控型号）：按手柄上的+/-按钮。显示屏上的MIN/
MAX和标志指示灯将显示功率水平。* 

8	 调节吸力（带有自动功能的遥控型号）：吸尘器以AUTO模式启动 
（自动功率调节）。显示屏显示AUTO指示灯，MIN/MAX指示灯闪
烁。要手动调节功率，请按手柄上的+/-按钮。按AUTO键返回自动
功能。*

9	 清洁后，按下收线按钮，将电源线卷起。

收纳位置 

10	 将吸嘴插入侧面 (A) 或底部 (C) 的收纳位置来携带和存放吸尘器。 
清洁时如需暂停片刻，可使用后侧 (B) 的收纳位置。

更换集尘袋S-BAG®
11	 请在下列情况更换s-bag 

- P* 旋钮型号：S-BAG 指示灯亮起红灯 
- Q* 遥控型号：S-BAG标志变为红色。 
- R* 遥控和自动型号：S-BAG指示灯亮起红灯（绿灯：尘袋良好，
黄灯：即将需要更换尘袋）。

	 注意：如果S-BAG 指示灯亮起或尽管s-bag未满但是红灯亮起（可能 
被堵塞），以及使用地毯去污粉后，请务必更换s-bag。要获得理想
性能，请使用超长性能尘袋，它是专为您的吸尘器开发的。也可以
使用其他的合成s-bag。请勿使用集尘纸袋！www.s-bag.com

12	 拉动S-BAG按钮打开集尘仓。s-bag支架的手柄将向上移动。拉动手
柄取下s-bag及支架。不要按下释放按钮。

13	 将s-bag及支架举在垃圾桶上方。按下按钮释放s-bag。将硬板或塑
料插入支架后面即可将新的s-bag插入支架。

14	 将s-bag与支架一起沿导槽向下直推即可将其插入。确保s-bag没有
卡在支架下面。盖上盖子。如果s-bag安放位置错误或丢失，盖子
将无法关闭。

	 注意：如果在更换s-bag后开始清洁，则S-BAG指示灯需要10秒才会 
关闭（P* 旋钮型号和Q* 遥控型号）或变绿（R* 遥控和自动型号）。

更换滤网

15	 请在下列情况更换/清洁** 滤网（**仅限可清洗滤网） 
- P* 旋钮型号：已经更换s-bag 5次 
- Q* 遥控型号：滤网标志变成红色 
- R* 遥控和自动型号：滤网指示灯变为红色。绿灯表示滤网正常。
启动吸尘器时绿灯会短暂亮起。

16	 拉动“FILTER”按钮打开滤网盖。使用原装滤网。拆下滤网并查看框
架上的参考信息以确定型号。换上新的滤网或清洗原滤网**。在温
水中清洗内侧（脏的一侧）。轻敲滤网框除去水分。重复进行四
次。（**仅限可清洗滤网）

	 注意：请勿使用清洁剂。请勿触摸滤网表面。在滤网完全干燥 
（常温下最少放置24小时）后才可以装回！一年至少更换可清洗滤
网一次，如果非常脏或发生损坏时也需更换。请勿拆除滤网下的L
型海绵。

17	 更换滤网后，关闭滤网盖，直到它被按回原位并发出咔嗒声。如果
滤网盖脱落，将底部的铰链放在正确位置上，按压滤网盖，直到它
被按回原位并发出咔嗒声。

	 注意：更换滤网后启动吸尘器时，滤网指示灯需要10秒才会变成绿
色（遥控和自动型号）或熄灭（遥控型号）。*

18	 如果电机滤网变脏或每更换s-bag五次后，请更换电机滤网。向下
按滤网架，将其拉出。更换滤网并合上盖子。

使用万能吸嘴（V*、W*）吸尘

19	 使用踏板改变吸嘴设置。图标显示推荐的地面类型。

20	 FlowMotion LED (high)吸嘴*：将吸嘴向前推。几秒钟后前灯将自动
打开。当不使用吸嘴时，前灯将在几秒钟后自动关闭。

清洁万能吸嘴（V*、W**）
21	 从管子上取下吸嘴。使用软管手柄进行清洁。

清洁涡轮吸嘴 (X*)
22	 从管子上取下吸嘴，然后用剪刀剪除缠结的线头等。用软管手柄清

洁吸嘴。*

三合一配套工具

23	 拉动织物垂片取出三合一工具。该工具有3种功能，见下一页的 
图片。

24	 使用后，请把它放回原处。
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Electrolux保留更改产品、信息和规格的权利，恕不另行通知。更换电池*

25	 带前灯吸嘴*：前灯开始快速闪烁时请更换电池。使用2节AA电池。

26	 具有遥控功能的手柄*：当指示灯变为红色或按任何按钮均无反应时
请更换电池。仅可使用CR1632型号锂电池。

	 注意：在丢弃之前从产品中取出电池。请遵守您所在国家/地区收集
电池和电气产品的规定。

PURED9给您带来极佳清洁体验！

如何发挥理想效果的提示

吸嘴/配件 用途： 吸嘴/配件 用途：

K. 三合一配套工具* 三合一工具： 
1. 适用于硬质表面（书架、踢脚
板等）的除尘工具。
2. 适用于纺织品（窗帘、装饰
等）的清洁工具。
3. 适用于狭窄空间（暖气后角落
等）的缝隙清洁工具。

V. FlowMotion吸嘴*
W. FlowMotion LED 
(high)吸嘴  
（带有前灯）*

通用吸嘴：
- 适合所有地板类型，可以在地毯和硬地
板上获得最理想的除尘效果。
- 使用踏板改变吸嘴设置。图标将显示建
议的地板类型。
- 前灯有助于发现暗处（家具下方等位
置）的灰尘和污垢。仅限
FlowMotion LED (high) 吸嘴1 2 3

X. 涡轮吸嘴* 地毯吸嘴：
- 同时使用刷子和真空除尘（清除
头发、纤维等的理想工具）。
- 辊刷由真空吸尘器的气流驱动。
- 不适合长绒和长毛边地毯以及门
垫或防水地毯等防滑地毯。请使
用通用吸嘴。

Y. 微型涡轮吸嘴* 饰品吸嘴：
- 同时使用刷子和真空除尘（清除头发、
纤维等的理想工具）。
- 适合纺织家私、汽车座椅、床垫等。
- 辊刷由真空吸尘器的气流驱动。
- 不适合长绒和长毛边地毯，因为它可能
卡在旋转的辊刷上。

Z. ParkettoPro吸嘴* 硬地板吸嘴：
- 对硬地板（拼花地板、木地板、
瓷砖等）进行柔和清洁。
- 非常适合为带有缝隙的硬地板
除尘。

AA. FlexProPlus吸嘴* 硬地板吸嘴：
- 可以清洁家具、转角和其他障碍物下方
或之间的灰尘。
- 可以轻松转动180度，伸入狭窄空间。

AB. 长缝隙吸嘴* 加长工具：
- 用于清洁很难够到的地方（置物
架顶部等）。
- 适合狭窄空间（暖气后面、汽车
座椅下方等区域）。

手动功率调节型号
- 按照吸尘器上的图片操作以达到理想性能。

具备自动功能的型号可以自动调节吸力，
从而在任何表面都可以提供理想的清洁性能和舒适性。要进行手动调节，请遵
循图片操作获得理想性能。

故障排除 

问题 解决方法

真空吸尘器无法启动

• 检查电缆是否已连接电源。
• 检查插头与电源线是否受损。
• 检查保险丝。
• 检查遥控手柄上的电池指示灯是否响应（只针对某些型号）。

s-bag®指示灯亮起
• 检查s-bag®是否已满或是否被阻塞。
• 如果您已经更换了s-bag®，请更换电机滤网。

滤网指示灯亮起（只适用于特定型号） 更换或清洗（如果可清洗）出风口滤网。

吸尘器停止工作
吸尘器可能过热：断开电源；检查吸嘴、管子、软管或滤网是否堵塞。让吸尘器冷却30分钟后再插入电源。
如果吸尘器仍然无法正常工作，请联系授权的Electrolux服务中心。

吸力低于正常吸力

• 检查s-bag是否已满或是否被阻塞。
• 检查电机滤网是否堵塞及需要更换。
• 检查吸嘴是否堵塞及需要清洁。
• 轻轻挤压软管，检查是否被堵塞。但是，当玻璃或针卡在软管中造成阻塞时要小心处理。
注意：清洗所引起的软管损坏不属于保修范围。

吸尘器内部进水
请务必在授权的Electrolux服务中心更换电机。
由进水引起的电机损坏不在保修范围之列。

任何其他问题，请联系Electrolux授权服务中心。
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安全注意事项

对于8岁及以上的儿童和存在身体、感觉或精神障碍以及缺乏相关经验和知识的人士，在得到有关安
全使用的监督或指导并能理解相关危害的情况下，才可以使用设备。

儿童不能玩弄器具，也不能当玩具使用。

儿童不应在没有监管的情况下清洁和维护本产品。

警告：涡轮吸嘴*带有一个旋转的刷子，零件可能会卡住。请只在适合的表面小心使用这些吸嘴。请在
拆卸卡住的零件或清洗刷子之前关闭真空吸尘器。

在丢弃产品**之前，必须从手柄的遥控器*/LED照明吸嘴*上拆下电池。

*仅限特定型号。

**折叠插页剖视图25和26中包含如何移除电池的信息。

在清洁或保养设备或拆卸电池前，务必先断开电源插头。电池应安全处理。

如果电源线损坏，则必须由授权Electrolux服务中心进行替换，以免发生危险。

 

PURED9只能用于室内和家庭环境中的正常吸尘用途。确保真空吸尘器存
放在干燥的地方。
所有维护或修理必须由授权的 Electrolux 服务中心提供。
所有包装材料（如塑料袋）应置于儿童接触不到的地方，以防窒息。

切勿在下列情况使用真空吸尘器：
潮湿的地方。
接近易燃气体等。
产品出现明显的损坏迹象。
存在尖锐物体或液体。
地板吸嘴出现明显的损坏迹象时。
存在热或冷的灰烬、点燃的烟头等
存在细粉尘，例如石膏、水泥、面粉、热或冷的灰烬。
请勿将真空吸尘器置于阳光直射的地方。
避免将真空吸尘器暴露在强热或冰点温度中。
切勿使用没有安装滤网的真空吸尘器。
在吸尘器打开且辊刷转动时，切勿尝试触摸辊刷。
当轮子被阻塞时。

电源线的预防措施
定期检查插头和电源线。如果插头或电源线受损，切勿使用该真空吸尘
器。
真空吸尘器的电源线损坏不在保修范围之内。
切勿用电源线拉扯或抬高真空吸尘器。
在上述情况下使用吸尘器可能会导致严重的人身伤害或产品损坏。此类损
伤或损坏均不在保修范围内或由Electrolux承担责任。

服务和保修

所有维护或修理必须由授权的Electrolux服务中心提供。
真空吸尘器的电源线损坏不在保修范围之内。真空吸入液体、设备浸入液
体或设备的软管和吸嘴已损坏而引致的电机损坏不在保修范围内。
始终使用适合这一真空吸尘器的s-bag集尘袋，见第11节。错误使用非原装
集尘袋而导致吸尘器受损不在保修范围内。

弃置

产品上的此符号表示本产品包含电池，不得与普通生活垃圾一
起处理。

产品或包装上的此符号表示该产品不能作为家庭废弃物来弃
置。

要回收您的产品，请将其送至官方收集点或Electrolux服务中
心，以便以安全和专业的方式移除和回收电池和电气部件。按照
您所在国家的规定，单独收集电气产品和可充电电池。

Electrolux Home Care and SDA特此声明，带有HER2和HER3型无线电设备
的真空吸尘器符合2014/53/EU法令。



繁體中文

感謝您選用伊萊克斯 PURED9 吸塵器。為確保獲得最佳使用效果，請
一律使用原廠配件及零件。本產品以環保概念為設計理念。所有塑膠
零件均標有回收標誌。

使用前
•• 請仔細閱讀本手冊。
•• 確保所述所有零件均已包含在內。
•• 請特別注意安全預防措施！

PURED9 吸塵器說明

A.	 顯示器（各型號版本請參考項
目 P、Q、R）

B.	 排氣濾網蓋
C.	 排氣濾網
D.	 伸縮管收納槽
E.	 電源線
F.	 馬達濾網
G.	 馬達濾網固定座
H.	 S-bag® 集塵袋
I.	 S-bag® 集塵袋固定座
J.	 集塵室蓋
K.	 AeroPro 3 合 1 吸頭
L.	 AeroPro 軟管
M.	 AeroPro 把手（各型號版本請

參考項目S、T、U）
N.	 AeroPro 伸縮管
O.	 收納卡榫
P.	 顯示器（針對具備旋鈕手動控

制功能的型號）*

Q.	 顯示器（針對具備遙控功能的
型號）*

R.	 顯示器（針對具備遙控以及自
動功能的型號）*

S.	 AeroPro 經典把手*
T.	 AeroPro Ergo 人體工學把手*
U.	 AeroPro 遙控把手*
V.	 FlowMotion 吸頭*
W.	 FlowMotion LED (high) 吸頭（

配備前置燈）*
X.	 AeroPro 渦輪吸頭*
Y.	 AeroPro 迷你渦輪吸頭*
Z.	 ParkettoPro 木質地板吸頭*
AA.	 AeroPro FlexProPlus  

超扁平地板吸頭*
AB.	 AeroPro 長細縫吸頭*

* 僅特定型號

吸塵器使用說明 

1	 拉提 S-BAG 按扣以開啟集塵室蓋。檢查集塵袋 (s-bag) 是否安裝在
正確位置。

2	 將軟管插入吸塵器中（按下兩側按鈕並拉動軟管，即可鬆開並取出
軟管）。將軟管插入軟管把手，直到鎖定按鈕發出卡嗒聲（按住鎖
定按鈕並拉動，即可將其鬆開）。

3	 將伸縮管接到吸頭。將伸縮管接到軟管把手（按住鎖定按鈕並拉
動，即可將其取出）。

4	 調整伸縮管，方法是一隻手按住鎖定按鈕，再用另一隻手拉動把
手。

啟動/停止吸塵器並調整吸力 

5	 拉出電源線並將它連接到電源。按下機身上「ON/OFF」按鈕以啟
動/關閉吸塵器。指示燈亮起，「MIN/MAX」（最小/最大）指示燈
從左至右亮起並返回（具備自動功能的型號）。* 具備遙控功能的
吸塵器，也可以使用把手上的「ON/OFF」按鈕來操作。*

6	 調整吸力（具備手動控制功能的型號）：使用吸塵器上的旋鈕或把
手上的洩氣閥。* 

7	 調整吸力（具備遙控功能的型號）：按下把手上的 +/- 按鈕。顯示
器上的「MIN/MAX」以及符號指示燈將顯示吸力等級。* 

8	 調整吸力（具備自動功能的遙控型號）：吸塵器以「自動」 
（自動吸力調節）模式啟動。顯示器上的「AUTO」（自動）指示燈
亮起，「MIN/MAX」指示燈閃爍。如需手動調節吸力，請按下把手
上的 +/- 按鈕。按下「AUTO」按鈕可返回自動功能。*

9	 吸塵之後，按下機身上的「REWIND」（回捲）按鈕回捲電源線。

收納位置 

10	 使用側面 (A) 或底部 (C) 的收納卡榫，可拿取與存放吸塵器。清潔時
如需暫停片刻，請使用背面的卡榫 (B)（您便無須俯身）。

更換集塵袋 S-BAG®
11	 出現以下情形時請更換 s-bag 集塵袋： 

- P* 配備旋鈕的型號：S-BAG 指示燈亮起紅燈 
- Q* 具備遙控功能的型號：S-BAG 符號指示燈亮起紅燈。 
- R* 具備遙控和自動功能的型號：S-BAG 指示燈亮起紅燈（綠燈：
集塵袋正常，黃燈：即將要更換集塵袋）。

	 注意：S-BAG 指示燈亮起或即使 s-bag 集塵袋未滿但發出紅光時 
（可能被阻塞），以及在使用地毯清潔粉之後，均務必要更換 
s-bag 集塵袋。為獲得最佳使用效能，請使用專為您的吸塵器而研
發設計的特長效集塵袋。亦可使用其他合成 s-bag 集塵袋。請勿使
用紙質集塵袋！www.s-bag.com

12	 拉提 S-BAG 按扣以開啟集塵室。s-bag 集塵袋固定座的把手會上升。
拉動把手以同時取下 s-bag 集塵袋和固定座。不要按下釋放按鈕。

13	 將 s-bag 集塵袋（隨固定座一起）放置於垃圾桶上方。按下釋放按
鈕以鬆開 s-bag 集塵袋。在固定座背面插入紙板，以將新 s-bag 集
塵袋插入固定座。

14	 將 s-bag 集塵袋（隨固定座一起）直接向下推入其軌道，將其插入。
確保 s-bag 集塵袋未卡在固定座下方。蓋上蓋子。如果 s-bag 集塵
袋未正確放置或缺少 s-bag 集塵袋，則蓋子將無法合上。 

	 注意：更換 s-bag 集塵袋後再啟動吸塵器時，S-BAG 指示燈在 10 秒
後才會熄滅（P* 配備旋鈕的型號以及 Q* 具備遙控功能的型號）或
變綠（R* 具備遙控和自動功能的型號）。

更換濾網

15	 出現以下情形時請更換/清潔**濾網（**僅限可洗濾網） 

- P* 配備旋鈕的型號：已更換 s-bag 集塵袋 5 次  
- Q* 具備遙控功能的型號：「濾網」符號指示燈亮起紅燈 
- R* 具備遙控和自動功能的型號：濾網指示燈亮起紅燈。綠燈表示
濾網正常。啟動吸塵器時綠燈會短暫亮起。

16	 拉提「FILTER」（濾網）按扣以開啟濾網蓋。使用原廠 s-濾網。取
下濾網並查看外框上的參考資料以確定類型。更換新濾網或清潔該
濾網**。用常溫自來水沖洗內部（髒污的一側）。輕敲濾網外框以
去除水分。重複此程序四次。（**僅限可洗濾網）

	 注意：請勿使用清潔劑。避免觸碰濾網表面。將濾網充分蔭乾後 
（室溫下至少24 小時），才可將其裝回！至少一年更換一次可洗濾
網或者在濾網髒污程度比較高或受損後，也應予以更換。切勿取下
濾網下的 L 型海綿。

17	 更換濾網後，合上濾網蓋，直到其發出入位卡嗒聲。如果濾網蓋脫
離，則定位底部的轉軸並推動濾網蓋，直至其發出入位卡嗒聲。

	 注意：更換濾網後再啟動吸塵器時，「濾網」指示燈在 10 秒後才
會變綠（具備遙控和自動功能的型號）或者熄滅（具備遙控功能的
型號）。*

18	 馬達濾網變髒或每更換 5 次 s-bag 集塵袋後，請更換馬達濾網。向
下推動濾網固定座並將其拉出。更換濾網並合上濾網蓋。

使用通用吸頭（V*、W*）吸塵

19	 使用踏板變更吸頭設定。圖示顯示所建議的地板類型。

20	 FlowMotion LED (high) 吸頭*：向前移動吸頭。數秒後，前置燈將自
動開啟。不使用吸頭時，前置燈會在數秒後自動熄滅。

清潔通用吸頭（V*、W**）
21	 斷開吸頭與伸縮管的連接。使用軟管把手進行清潔。

清潔渦輪吸頭 (X*)
22	 斷開吸頭與伸縮管的連接，並用剪刀將纏住的絲線等異物剪除。使

用軟管把手清潔吸頭。* 

3 合 1 配件吸頭

23	 拉動線緞，將 3 合 1 吸頭拉出。此工具具備 3 種功能，請參閱下頁
的圖片。

24	 使用後，請將其裝回原處。
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伊萊克斯保留隨時變更產品、資訊與規格之權利，恕不事先通知。更換電池*
25	 配備前置燈的吸頭*：前置燈開始快速閃爍時，請更換電池。使用 

2 枚 AA 電池。

26	 具備遙控功能的把手*：指示燈變紅或在按下任何按鈕後均無反應
時，請更換電池。請使用鋰電池 CR1632 這一電池類型。

	 注意：請先從產品中取下電池，再進行報廢處理。請遵循您所在國
家的規範，來回收電池和電子產品。

請享受 PURED9 帶來的絕佳清潔體驗！

獲致最佳清掃效果的技巧

吸頭/配件 用途： 吸頭/配件 用途：

K. 3 合 1 配件吸頭* 3 合 1 吸頭：
1. 用於硬質表面的除塵工具（書
架、壁腳板等）。
2. 用於裝飾織物的清潔工具（窗
簾、裝飾織物等）。
3. 用於狹窄空間的細縫清潔工具
（散熱器後方等）。

V. FlowMotion 吸頭*
W. FlowMotion LED 
(high) 吸頭  
（配備前置燈）*

通用吸頭：
- 適用於所有地板類型，可在地毯和硬質
地板上獲致最佳吸塵效果。
- 使用踏板變更吸頭設定。圖示將顯示建
議的地板類型。
- 前置燈有助於發現暗區（傢俱下方等位
置）的灰塵和污物。僅限 FlowMotion LED 
(high) 吸頭1 2 3

X. 渦輪吸頭* 地毯用吸頭：
- 同時進行拍打和吸塵（最適宜用
於收集髮絲、纖維等）。
- 滾刷由吸塵器的氣流驅動。
- 不適用於含有長絨毛和長花邊的
地毯，以及門墊或防水地毯等的
防滑地毯。這種情況下請使用通
用吸頭。

Y. 迷你渦輪吸頭* 裝飾織物用吸頭：
- 同時進行拍打和吸塵（最適宜用於收集
髮絲、纖維等）。
- 適用於清掃傢俱裝飾織物、汽車座椅、
床墊等。
- 滾刷由吸塵器的氣流驅動。
- 不適用於含有長絨毛和長花邊的地毯，
因為滾刷旋轉時，地毯可能會卡入其中。

Z. ParkettoPro 木質地板吸頭* 硬質地板用吸頭：
- 適用於溫和清潔硬質地板（嵌木
地板、木質地板、瓷磚等）。
- 可在硬質地板上獲得最佳的細縫
除塵效果。

AA. FlexProPlus  
超扁平地板吸頭*

硬質地板用吸頭：
- 適用於清潔傢俱下方/傢俱之間的位置、
角落以及其他障礙物。
- 可輕鬆轉動 180 度，直接到達狹窄空
間。

AB. 長細縫吸頭* 超長工具：
- 適用於難以到達的區域（書架頂
部等）。
- 適用於狹窄空間（散熱器後方、
汽車座椅下方等）。

具備手動吸力調節功能的型號
- 遵循吸塵器上的圖示，以獲致最佳效能。

具備自動功能的型號可自動調整吸力，
以便在每種表面上均實現最佳清潔效能及舒適感。對於手動調節，請遵循圖
示以獲致最佳效能。

疑難排解 

問題 解決方法

吸塵器不啟動

•• 確定電源線已連接到電源。
•• 確認插頭和電源線並未損壞。
•• 檢查保險絲是否熔斷。
•• 檢查遙控把手的電池指示燈是否有回應（僅限特定型號）。

s-bag® 指示燈已亮起
•• 檢查 s-bag® 集塵袋是否已滿或阻塞。
•• 如果您已經更換 s-bag® 集塵袋，請更換馬達濾網。

濾網指示燈亮起（僅限於特定型號） •• 更換或清洗（若可洗）排氣濾網。

吸塵器停止運作
•• 吸塵器可能溫度過高：中斷與電源的連接；檢查吸頭、伸縮管、軟管或濾網是否阻塞。讓吸塵器冷卻 

30 分鐘，然後再重新連接電源。
•• 如果吸塵器仍然無法運作，請聯絡伊萊克斯客戶服務中心。

吸力低於正常水平

•• 檢查 s-bag 集塵袋是否已滿或阻塞。
•• 檢查馬達濾網是否已阻塞並需要更換。
•• 檢查吸頭是否已阻塞並需要清潔。
•• 輕柔擠壓軟管，以確認其是否已阻塞。然而，如果是因為軟管內部的玻璃或針狀物造成阻塞，請務
必小心處理。
•• 注意：因清潔而導致軟管受損並未在保固範圍內。

 吸塵器吸入水
•• 必須至伊萊克斯客戶服務中心更換馬達。
•• 因水滲入造成馬達損壞並未在保固範圍內。

如有任何其他問題，請聯絡伊萊克斯客戶服務中心。
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安全預防措施

本機設計不適合 8 歲以下兒童、體格、感官或精神能力不健全，或者是缺少經驗和知識的人士
使用，除非他們已透過負責他們安全的人士獲得有關使用本機的監督或說明。

請不要讓兒童把玩本機。

若無人監督，不可由兒童執行清潔與保養。

警告：渦輪吸頭*採用可能會將零件卡入其中的旋轉式毛刷。請小心使用此吸頭，而且只能用
於指定表面。在取下卡住的零件或清潔毛刷前，請先關閉吸塵器的電源。

必須先從具備遙控功能的把手* /配備 LED 指示燈的吸頭*中取下電池，再將產品報廢**。

*僅特定型號。

**有關如何取下電池的資訊，請參閱折頁第 25 和第 26 小節。

清潔或保養本機前或者取下電池前，務必先斷開插頭與電源的連接。電池應以安全的方式棄置。

如果電源線損壞，則必須由伊萊克斯客戶服務中心予以更換，以避免發生危險。

PURED9 僅適用於室內及居家環境的一般清掃。請確保吸塵器存放在乾
爽的地方。
所有的服務或維修皆必須由伊萊克斯客戶服務中心執行。
包裝物料（例如塑膠袋）皆不應放置在兒童可接觸到的地方，以免導致窒
息。

在以下情形中，請勿使用吸塵器：
潮濕的地方。
在易燃氣體等附近。
產品出現明顯損壞跡象時。
在尖銳的物品或液體上。
地板吸頭出現明顯損壞跡象時。
熱或冷的灰燼、點燃的菸頭上等。
在石膏、混凝土、麵粉、熱或冷灰燼等微細粉塵上。
請勿讓吸塵器受到日光直射。
請避免吸塵器承受高熱或凍溫。
請勿在未安裝濾網的情況下使用吸塵器。
若吸塵器已啟動且滾刷正在轉動，請勿嘗試觸碰滾刷。
輪子阻塞時。

電源線預防措施
定期檢查插頭及電源線。切勿使用插頭或電源線受損的吸塵器。
吸塵器電源線的損壞不在保固範圍內。
切勿利用電源線拉扯或抬高吸塵器。
於上述情況下使用吸塵器可能導致嚴重人身傷害或產品損壞。本機的保
固或伊萊克斯公司對此等傷害或損壞不予負責。

維修與保固

所有服務或維修皆必須由伊萊克斯客戶服務中心執行。
吸塵器電源線的損壞不在保固範圍內。由於以下原因造成的馬達損壞皆不
在保固範圍內：清掃液體、將本機浸入液體中或者在軟管和吸頭
受損的情況下使用本機。
務必使用適用於本特定吸塵器的原裝 s-bag 集塵袋，具體資訊請參閱第 
11 小節。因不當使用非原廠集塵袋而導致的吸塵器受損並不在保固範圍
內。

廢棄處理

產品上的  這個標記表示產品包含電池，而電池不應隨一
般家庭垃圾棄置。

產品或其包裝上的  這個標記表示不能將產品視為家庭垃圾
進行處理。

 若要回收產品，請將其送到正式回收站點或伊萊克斯客戶服
務中心，這些地方能夠以安全、專業的方式來移除和回收電
池與電器零件。請遵循您所在國家的規範，分別回收電器產
品和可充電電池。

Electrolux Home Care 和 SDA 在此聲明，本款吸塵器（配備 HER2 和 
HER3 類型無線電設備）符合指令 2014/53/EU。

客戶服務

有鑒於世界各國對綠色環保意識的重視，伊萊克斯依循
RoHS「危害性限制物質指令」誠實標示產品化學物質含量，
關於本產品的 RoHS 聲明書，請上伊萊克斯官網 -->「支援服
務」-->「RoHS 聲明書」，依產品類別及型號檢索。  
http://www.electrolux.com.tw/Support/Customer-Care/ 
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BAHASA INDONESIA

Terima kasih telah memilih pengisap debu Electrolux PURED9. 
Selalu gunakan aksesori dan suku cadang asli untuk mendapatkan 
hasil terbaik. Produk ini dirancang dengan mempertimbangkan 
lingkungan hidup. Semua komponen plastik ditandai untuk tujuan 
daur ulang.

SEBELUM MEMULAI
•	 Baca buku petunjuk ini dengan saksama. 
•	 Pastikan bahwa semua komponen yang diuraikan ada di dalam 

kemasan.
•	 Perhatikan baik-baik langkah pencegahan untuk keselamatan.

DESKRIPSI PENGISAP DEBU PURED9

A.	 Tampilan (lihat versi kemudian)
B.	 Tutup filter buang
C.	 Filter buang
D.	 Slot parkir
E.	 Kabel daya
F.	 Filter motor
G.	 Penahan filter motor
H.	 S-bag®
I.	 Penahan S-bag®
J.	 Penutup ruang debu
K.	 Alat AeroPro 3in1
L.	 Slang AeroPro
M.	 Gagang AeroPro (lihat versi 

kemudian)
N.	 Tuba teleskopik AeroPro
O.	 Klip parkir
P.	 Tampilan untuk model dengan 

kontrol manual kenop putar*

Q.	 Tampilan untuk model dengan 
remote kontrol*

R.	 Tampilan untuk model dengan 
remote kontrol dan fungsi 
AUTO*

S.	 Gagang AeroPro Classic*
T.	 Gagang AeroPro Ergo*
U.	 Gagang Remote Kontrol 

AeroPro*
V.	 Nozel FlowMotion*
W.	 Nozel FlowMotion LED (high) 

nozel (dengan lampu depan)*
X.	 Nozel AeroPro Turbo*
Y.	 Nozel AeroPro Mini Turbo*
Z.	 Nozel ParkettoPro*
AA. Nozel AeroPro FlexProPlus*
AB.	Nozel Panjang pipih AeroPro*

*Hanya model tertentu

CARA MENGGUNAKAN PENGISAP DEBU INI 
1	 Buka penutup ruang debu dengan menarik tombol S-BAG. Pastikan 

bahwa kantung debu (s-bag) berada di tempatnya. 

2	 Masukkan slang ke dalam pengisap debu (untuk melepaskannya, 
tekan tombol kunci dan tarik). Masukkan slang ke dalam gagang slang 
sampai tombol kunci mengeklik (untuk melepaskannya, tekan tombol 
kunci lalu tarik). 

3	 Pasang tuba teleskopik pada nozel. Pasang tuba teleskopik pada 
gagang slang (untuk melepaskan, tekan tombol kunci lalu tarik). 

4	 Sesuaikan tuba teleskopik dengan cara memegang kunci dengan satu 
tangan dan menarik gagang dengan tangan satunya.

HIDUPKAN/HENTIKAN PENGISAP DEBU DAN SESUAIKAN DAYA ISAPNYA 
5	 Tarik keluar kabel daya dan tancapkan ke stopkontak listrik. Tekan 

tombol ON/OFF untuk menghidupkan/mematikan pengisap debu. 
Indikator-indikator menyala, indikator MIN/MAX menyala dari kiri ke 
kanan dan kembali (model fungsi otomatis).* Model dengan remote 
kontrol juga dapat dioperasikan dengan tombol ON/OFF pada 
gagangnya.*

6	 Sesuaikan daya isap (model kontrol manual): Putar kenop putar pada 
pengisap debu atau gunakan katup udara pada gagang.* 

7	 Sesuaikan daya isap (model remote kontrol): Tekan tombol +/- 
pada gagang. MIN/MAX dan indikator simbol pada tampilan akan 
memperlihatkan tingkat daya.* 

8	 Sesuaikan daya isap (model remote kontrol dengan AUTO): Pengisap 
debu menyala dalam mode AUTO (pengaturan daya otomatis). 
Indikator AUTO menyala pada tampilan dan indikator MIN/MAX 
berkedip-kedip. Untuk mengatur daya secara manual, tekan tombol 
+/- pada gagang. Tekan tombol AUTO untuk kembali ke fungsi 
otomatis.*

9	 Setelah membersihkan, tekan tombol REWIND untuk menggulung 
kabel.

POSISI PARKIR 
10	 Gunakan posisi parkir pada sisi (A) atau di bawah (C) untuk membawa 

dan menyimpan pengisap debu. Pada bagian belakang (B) ketika 
Anda beristirahat (mengistirahatkan punggung Anda).

MENGGANTI KANTUNG DEBU, S-BAG®
11	 Ganti s-bag bila  

- Model P* dengan kenop putar: Indikator S-BAG menyala merah 
- Model Q* dengan remote kontrol: Simbol S-BAG menyala merah.  
- Model R* dengan remote kontrol dan AUTO: Indikator S-BAG 
menyala merah (lampu hijau: kantung OK, lampu kuning: sebentar 
lagi kantung perlu diganti).

	 NB: Selalu ganti s-bag bila indikator S-BAG menyala atau 
memancarkan cahaya merah meskipun s-bag belum penuh (mungkin 
kantung ini tersumbat) dan setelah menggunakan bubuk pembersih 
karpet. Untuk mendapatkan kinerja yang terbaik, gunakan kantung 
Ultra Long Performance yang secara khusus dibuat untuk pengisap 
debu Anda. S-bag sintetis lain juga dapat digunakan. Jangan gunakan 
kantung debu kertas! www.s-bag.com

12	 Tarik tombol S-BAG untuk membuka ruang debu. Gagang penahan 
s-bag akan naik. Tarik gagang untuk melepaskan s-bag dengan 
penahannya. Jangan menekan tombol pelepas.

13	 Pegang s-bag dengan penahan di atas wadah pembuangan debu. 
Tekan tombol untuk melepaskan s-bag. Masukkan s-bag baru ke 
penahan dengan memasukkan kardus di bagian belakang penahan. 

14	 Masukkan s-bag dengan penahan dengan cara mendorongnya 
lurus ke dalam jalurnya. Pastikan bahwa s-bag tidak macet di bawah 
penahan. Pasang tutup. Jika s-bag tidak terpasang dengan benar atau 
tidak ada/tidak terpasang, tutup tidak akan mau menutup.

	 NB: Bila Anda menjalankan pengisap debu setelah mengganti s-bag, 
akan dibutuhkan 10 detik sebelum indikator S-BAG mati (Model P* 
dengan kenop putar dan Model Q* dengan remote kontrol) atau 
berubah menjadi hijau (Model R* dengan remote kontrol dan AUTO).

MENGGANTI FILTER
15	 Ganti/bersihkan** filter ketika (**khusus filter yang dapat dicuci)  

- Model P* dengan kenop putar: Anda telah mengganti s-bag 5 kali  
- Model Q* dengan remote kontrol: Simbol FILTER menyala merah  
- Model R* dengan remote kontrol dan AUTO: indikator filter 
menyala merah. Lampu hijau menunjukkan bahwa filter dalam 
keadaan baik. Lampu ini menyala sesaat ketika Anda menghidupkan 
pengisap debu.

16	 Tarik tombol FILTER untuk membuka tutup filter. Gunakan s-filter asli. 
Lepaskan filter dan periksa referensi pada bingkai untuk menentukan 
tipenya. Ganti dengan filter baru atau bersihkan**. Bilas bagian dalam 
(sisi kotor) dalam air keran hangat-hangat kuku. Ketuk-ketuk bingkai 
filter untuk meniriskan air. Ulangi proses ini empat kali. (**khusus filter 
yang dapat dicuci)

	 NB: Jangan gunakan zat pembersih. Hindari menyentuh permukaan 
filter. Biarkan filter menjadi kering sepenuhnya (min. 24 jam dalam 
suhu ruangan) sebelum memasangnya! Ganti filter yang dapat dicuci 
sedikitnya sekali setahun atau ketika filter sudah sangat kotor atau 
rusak. Jangan melepaskan busa berbentuk L di bawah filter.

17	 Setelah mengganti filter, tutupkan tutup filter sampai mengeklik 
kembali di tempatnya. Jika tutup filter terlepas, posisikan engsel-
engselnya di bagian bawah dan tekan tutup filter sampai mengeklik 
kembali di tempatnya. 

	 NB: Bila Anda menjalankan pengisap debu setelah mengganti filter, 
akan dibutuhkan 10 detik sebelum indikator FILTER berubah menjadi 
hijau (model dengan remote kontrol dan fungsi AUTO) atau mati 
(model remote kontrol).*

18	 Ganti filter motor bila sudah kotor atau setiap kali setelah 5 kali 
mengganti s-bag. Tekan penahan filter ke bawah dan tarik keluar. 
Ganti filter dan pasang tutupnya.

MENGISAP DEBU DENGAN NOZEL UNIVERSAL (V*, W*)
19	 Ubah pengaturan nozel dengan pedal. Ikon mengilustrasikan jenis 

lantai yang direkomendasikan.

20	 Nozel FlowMotion LED (high)*: Gerakkan nozel ke depan. Lampu 
depan menyala secara otomatis setelah beberapa detik. Ketika nozel 
tidak digunakan, lampu akan mati secara otomatis setelah beberapa 
detik. 

MEMBERSIHKAN NOZEL UNIVERSAL (V*, W**)
21	 Lepaskan nozel dari tuba. Bersihkan dengan gagang nozel.

MEMBERSIHKAN NOZEL TURBO (X*)
22	 Lepaskan nozel dari tuba dan lepaskan benang dan segala benda 

yang tersangkut dengan gunting. Gunakan gagang slang untuk 
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membersihkan nozel. * 

ALAT AKSESORI 3IN1
23	 Tarik tab tekstil untuk mengeluarkan alat 3in1. Alat ini memiliki 3 

fungsi; lihat gambar pada halaman berikutnya. 

24	 Setelah digunakan, letakkan kembali di tempatnya. 

MENGGANTI BATERAI*
25	 Nozel dengan lampu depan*: Ganti baterai bila lampu depan mulai 

berkedip cepat. Gunakan 2 baterai AA. 

KIAT-KIAT CARA MENDAPATKAN HASIL YANG TERBAIK

NOZEL/AKSESORI DIGUNAKAN UNTUK: NOZEL/AKSESORI DIGUNAKAN UNTUK:

K. Alat aksesori 3in1* 3 alat dalam 1: 
1. Alat pembersih debu untuk 
permukaan keras (rak buku, papan 
dasar dinding, dll).
2. Alat pembungkus sofa untuk 
tekstil (tirai, pembungkus sofa dll).
3. Alat pipih untuk ruang sempit (di 
belakang radiator dll).

V. Nozel FlowMotion*
W. Nozel FlowMotion 
LED (high)  
(dengan lampu depan)*

Nozel Universal:
- Untuk semua jenis lantai, memastikan 
pembersihan debu yang terbaik pada 
lantai karpet dan lantai keras.
- Ubah pengaturan nozel dengan pedal. 
Ikon akan memperlihatkan jenis lantai 
yang direkomendasikan.
- Lampu depan membantu mendeteksi 
debu dan kotoran di tempat gelap (di 
bawah perabotan dll). Khusus FlowMotion 
LED (high) nozel

1 2 3

X. Nozel Turbo* Nozel karpet:
- Menyikat dan mengisap secara 
bersamaan (sangat baik untuk 
membersihkan rambut, serat, dll).
- Roler sikat digerakkan oleh aliran 
udara dari pengisap debu.
- Tidak sesuai untuk karpet dengan 
bulu sangat dalam dan juntai 
panjang, karpet anti-selip seperti 
keset pintu, atau karpet tahan air. 
Untuk penggunaan demikian, 
gunakan nozel universal.

Y. Nozel Mini Turbo* Nozel kain pembungkus sofa:
- Menyikat dan mengisap secara 
bersamaan (sangat baik untuk 
membersihkan rambut, serat, dll).
- Untuk furnitur tekstil, kursi mobil, kasur, 
dll.
- Roler sikat digerakkan oleh aliran udara 
dari pengisap debu.
- Tidak sesuai untuk karpet dengan bulu 
sangat dalam dan juntai panjang karena 
dapat tersangkut pada rol sikat yang berputar.

Z. Nozel ParkettoPro* Nozel lantai keras:
- Untuk pembersihan lembut lantai 
keras (parket, lantai kayu, keramik, dll).
- Membersihkan debu pada lantai 
keras paling baik dengan alat pipih.

AA. Nozel FlexProPlus* Nozel lantai keras:
- Untuk menjangkau di bawah/di antara 
furnitur, sudut, dan halangan lain.
- Dapat dengan mudah diputar 180 derajat 
untuk akses langsung ke ruang sempit.

AB. Nozel pipih panjang* Alat ekstra panjang:
- Untuk area yang sulit dijangkau 
(bagian atas rak dll).
- Untuk ruang sempit (di belakang 
radiator, di bawah kursi mobil dll).

Model dengan pengaturan daya manual
– ikuti gambar pada mesin pengisap untuk kinerja optimal.

Model dengan fungsi-AUTO secara otomatis menyesuaikan daya isap
untuk memberikan kinerja pembersihan yang optimal dan kenyamanan di setiap 
permukaan. Untuk pengaturan manual, ikuti gambar untuk kinerja optimal.

PEMECAHAN MASALAH 

MASALAH SOLUSI

Pengisap debu tidak mau hidup

• Pastikan bahwa kabel terhubung ke jala-jala listrik.
• Pastikan bahwa steker dan kabel tidak rusak.
• Periksa apakah sekring putus.
• Periksa apakah lampu indikator baterai pada gagang remote kontrol merespons (hanya model tertentu).

Lampu indikator s-bag® menyala • Periksa apakah s-bag® penuh atau tersumbat.
• Jika Anda sudah mengganti s-bag®, ganti filter motor.

Lampu indikator filter menyala (hanya 
pada model tertentu) Ganti, atau cuci (jika dapat dicuci), filter buang.

Pengisap debu berhenti
Pengisap debu mungkin terlalu panas: cabut stekernya dari stopkontak; periksa apakah nozel, tuba, slang, 
atau filternya tersumbat. Biarkan pengisap debu mendingin selama 30 menit sebelum menancapkannya lagi.
Jika pengisap debu masih belum mau hidup, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

Kapasitas pengisapan berkurang 
dibandingkan normal

• Periksa apakah s-bag penuh atau tersumbat.
• Periksa apakah filter motor tersumbat dan perlu diganti.
• Periksa apakah nozel tersumbat dan perlu dibersihkan.
• Periksa apakah slang tersumbat dengan meremasnya perlahan. Namun, berhati-hatilah, siapa tahu 
sumbatan disebabkan oleh pecahan kaca atau jarum yang tersangkut di dalam slang.
Catatan: Garansi tidak mencakup kerusakan pada slang yang terjadi ketika membersihkannya.

Air telah tersedot masuk ke dalam 
pengisap debu.

Anda perlu mengganti motor ke pusat servis resmi Electrolux.
Kerusakan motor yang disebabkan karena masuknya air tidak dilindungi oleh garansi.

Untuk masalah yang lebih jauh, hubungi pusat servis resmi Electrolux.

26	 Gagang dengan remote kontrol*: Ganti baterai bila indikator lampu 
berubah merah atau tidak merespons ketika tombol mana pun 
ditekan. Gunakan hanya baterai tipe LITHIUM CR1632. 

	 NB: Lepaskan baterai dari produk sebelum membuang produk 
yang sudah tidak digunakan. Ikuti peraturan negara Anda untuk 
pengumpulan baterai dan produk-produk listrik.

Nikmati pengalaman membersihkan yang luar biasa dengan 
PURED9!

Electrolux berhak untuk mengubah produk, informasi, dan 
spesifikasinya tanpa pemberitahuan.
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LANGKAH PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia setidaknya 8 tahun atau lebih serta orang dengan 
kemampuan mental, indra, dan fisik yang kurang atau memiliki hanya sedikit pengalaman dan 
pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan pengarahan tentang cara menggunakan alat ini 
secara aman dan mengetahui bahaya-bahaya yang ada.

Anak-anak hendaknya tidak bermain dengan perangkat ini.

Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

PERINGATAN: Nozel Turbo* dilengkapi sikat berputar yang dapat memerangkap benda apa saja. 
Gunakan dengan hati-hati dan hanya pada permukaan yang dimaksudkan. Matikan pengisap debu 
sebelum melepaskan benda yang terperangkap atau membersihkan sikat. 

Baterai harus dilepas dari remote kontrol pada gagang* / nozel berlampu LED* sebelum membuang 
produk yang sudah tidak digunakan**.

*Hanya model tertentu.

**Informasi mengenai cara melepas baterai di bagian lipatan bagian 25 dan 26.

Selalu cabut steker dari stopkontak listrik sebelum membersihkan atau merawat perangkat atau 
ketika melepaskan baterai. Baterai harus dibuang dengan aman.

Jika rusak, kabel listrik perangkat ini harus diganti hanya oleh pusat servis resmi Electrolux untuk 
menghindari bahaya.

PURED9 harus digunakan hanya untuk pengisapan debu di dalam 
ruangan secara normal dan di lingkungan rumah tangga. Pastikan bahwa 
pengisap debu disimpan di tempat yang kering.
Semua servis atau perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi 
Electrolux.
Bahan kemasan, misalnya kantung plastik harus dijauhkan dari jangkauan 
anak-anak agar tidak tertelan.

Jangan pernah menggunakan pengisap debu:
Di tempat basah.
Di dekat gas yang mudah terbakar, dll.
Saat produk menunjukkan tanda-tanda kerusakan yang jelas.
Di atas permukaan benda cair atau tajam.
Bila nozel lantai menunjukkan tanda-tanda kerusakan yang jelas.
Pada abu yang panas atau dingin, puntung rokok yang menyala, dll.
Pada debu halus, misalnya dari plester, beton, tepung, serta abu panas 
atau dingin.
Jangan letakkan pengisap debu di bawah sinar matahari langsung.
Hindari mendekatkan pengisap debu ke panas yang tinggi atau suhu 
dingin.
Jangan sekali-kali menggunakan pengisap debu tanpa filternya.
Jangan coba untuk menyentuh rol sikat saat pembersih menyala dan rol 
sikat sedang berputar.
Saat roda-rodanya terblokir.

Langkah pencegahan kabel daya
Periksa steker dan kabel secara teratur. Jangan sekali-kali menggunakan 
pengisap debu jika steker atau kabelnya rusak.
Kerusakan pada kabel pengisap debu tidak dilindungi oleh garansi.
Jangan sekali-kali menarik atau mengangkat pengisap debu dari 
kabelnya.
Menggunakan pengisap debu di lingkungan di atas dapat menyebabkan 
cedera serius atau kerusakan pada produk. Cedera atau kerusakan 
tersebut tidak dilindungi oleh garansi atau oleh Electrolux.

SERVIS DAN GARANSI
Semua servis atau perbaikan harus dilakukan oleh pusat servis resmi 
Electrolux.
Kerusakan pada kabel pengisap debu tidak dilindungi oleh garansi. 
Kerusakan pada motor yang disebabkan oleh; terisapnya cairan, 
terendamnya perangkat dalam cairan, atau digunakannya perangkat 
dengan slang dan nozel rusak tidak dilindungi oleh garansi.
Selalu gunakan kantung debu s-bag asli yang sesuai untuk pengisap 
debu ini, lihat bagian 11. Kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan 
kantung debu non-asli secara tidak benar tidak dilindungi oleh garansi.

PEMBUANGAN

Simbol ini pada produk menunjukkan bahwa pada produk 
ini terpasang baterai yang tidak boleh dibuang sembarangan 
dengan limbah rumah tangga biasa.

Simbol ini pada produk atau kemasannya menunjukkan bahwa 
produk tersebut tidak boleh diperlakukan seperti limbah rumah 
tangga.

Untuk mendaur ulang produk Anda, bawa produk ke tempat 
pengumpulan resmi atau ke pusat servis Electrolux yang dapat 
melepas dan mendaur ulang baterai serta aneka komponen 
listrik dengan cara yang aman dan profesional. Patuhi peraturan 
negara Anda untuk pengumpulan aneka produk listrik yang 
terpisah serta baterai yang dapat diisi ulang. 

Dengan ini, Electrolux Home Care and SDA, menyatakan bahwa Pengisap 
Debu (Vacuum Cleaner) dengan peralatan radio tipe HER2 dan HER3 
adalah sesuai dengan Directive 2014/53/EU.
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한국어
Electrolux PURED9 진공 청소기를 선택해 주셔서 감사합니다. 
최상의 결과를 얻기 위해 항상 순정 액세서리 및 예비 부품을 
사용하십시오. 이 제품은 환경을 감안해 설계되었습니다. 모든 
플라스틱 부품에는 재활용을 위한 표시가 되어 있습니다.

시작하기 전에
•• 이 설명서를 주의깊게 정독하십시오. 
•• 설명되어 있는 모든 부품들이 포함되어 있는지 확인하십시오.
•• 안전 주의 사항 내용에 특별히 주의를 기울여 주십시오.

PURED9 진공 청소기 설명

A.	 디스플레이 (모델별 상이함)
B.	 배기 필터 덮개
C.	 배기 필터
D.	 고정 슬롯
E.	 전원코드
F.	 모터 필터
G.	모터 필터 홀더
H.	S-bag®
I.	 S-bag® 홀더
J.	 먼지통 덮개
K.	 AeroPro 3in1 툴
L.	 AeroPro 호스
M.	AeroPro 손잡이 (다음 버전 

참조)
N.	AeroPro 텔레스코픽 튜브
O.	고정용 클립
P.	 회전식 노브를 이용한 수동 

제어 지원 모델용 디스플레이*

Q.	리모콘 지원 모델용 
디스플레이*

R.	 리모콘 및 AUTO 기능 지원 
모델용 디스플레이*

S.	 AeroPro Classic 손잡이*
T.	 AeroPro Ergo 손잡이*
U.	AeroPro 리모콘 손잡이*
V.	 FlowMotion 노즐*
W.	FlowMotion LED (high) 노즐 (

전면등 포함)*
X.	 AeroPro 터보 노즐*
Y.	 AeroPro 미니 터보 노즐*
Z.	 ParkettoPro 노즐*
AA.	AeroPro FlexProPlus 노즐*
AB.	AeroPro 긴 틈새 노즐*

* 특정 모델에만 적용

진공 청소기 사용 방법 
1	 S-BAG 버튼을 당겨 먼지통 덮개를 엽니다. 먼지 봉투(s-bag)가 제 

위치에 있는지 확인합니다. 
2	 호스를 청소기에 끼웁니다(분리하려면 잠금 버튼을 누른 뒤 당김). 

잠금 버튼이 찰칵하고 잠길 때까지 호스를 호스 손잡이에 끼웁니다
(분리하려면 잠금 버튼을 누른 채 당김) 

3	 노즐에 텔레스코픽 튜브를 부착합니다. 호스 손잡이에 텔레스코픽 
튜브를 부착합니다(분리하려면 잠금 버튼을 누른 뒤 당김). 

4	 한 손으로 잠금 버튼을 누르고 다른 손으로 손잡이를 당겨 텔레스
코픽 튜브를 조절합니다.

진공 청소기를 가동시킨 뒤 흡입력을 조정합니다. 
5	 전원코드를 당겨 콘센트에 꽂습니다. 청소기를 켜거나 끄려면 ON/

OFF 버튼을 누릅니다. 표시등이 켜지고 왼쪽에서 오른쪽으로, 그
리고 다시 반대 방향으로 MIN/MAX 표시등이 움직입니다(자동 기
능 모델).* 리모콘 지원 모델도 손잡이의 ON/OFF 버튼으로 작동시
킬 수 있습니다.*

6	 흡입력 조절(수동 제어 모델): 청소기의 회전식 노브를 돌리거나 에
어 밸브를 이용합니다.* 

7	 흡입력 조절(리모콘 지원 모델): 손잡이의 +/- 버튼을 누릅니다. 디
스플레이의 MIN/MAX 및 기호 표시등이 흡입력 단계를 보여 줍니
다.* 

8	 흡입력 조절(AUTO 기능 및 리모콘 지원 모델): 청소기가 AUTO 모
드로 시작됩니다(자동 출력 조절). 디스플레이에 AUTO 표시등이 
켜지고 MIN/MAX 표시등이 깜박입니다. 흡입력을 수동 조절하려면 
손잡이의 +/- 버튼을 누르십시오. 자동 기능으로 돌아가려면 AUTO 
버튼을 누릅니다.*

9	 청소 후 전원코드를 감으려면 REWIND 버튼을 누릅니다.

노즐 고정용 홈 
10	 청소기를 옮기거나 보관할 때는 측면 (A) 또는 바닥 (C)의 노즐 고정

용 홈을 이용하고 잠깐 쉴 때는 뒷면 (B)에 고정하십시오.

먼지 봉투(S-BAG®) 교체
11	 다음과 같은 경우 s-bag을 교체하십시오.  

- P* 회전식 노브가 장착된 P* 모델: 적색 S-BAG 표시등이 켜짐  

- 리모콘 지원 Q* 모델:  적색 S-BAG 기호 표시등이 켜짐.  
- 리모콘 및 AUTO 기능 지원 R* 모델: 적색 S-BAG 표시등 켜짐(녹
색등: 봉투 상태 좋음, 노란 등: 봉투 교체 시기 임박).

	 NB: s-bag이 가득 차지 않았더라도 S-BAG 표시등이 켜지거나  
적색등이 켜졌거나 카펫 청소용 세제를 사용한 후에는 항상 봉투를 
교체하십시오 
(봉투가  막혀 있을 수 있음). 최고의 성능을 유지하려면 사용하는 
청소기에 맞게 특별히 개발된  울트라 롱 퍼포먼스 백을 
사용하십시오.   다른 합성 s-bag도 사용할 수 있습니다. 종이 
재질의 먼지 봉투는 사용하지 마십시오! www.s-bag.com

12	 S-BAG 버튼을 당겨 먼지통을 엽니다. s-bag 홀더 손잡이가 위로 
올라옵니다. 손잡이를 당겨 홀더와 함께 s-bag을 분리합니다. 분리 
버튼을 누르지 마십시오.

13	 홀더에 삽입된 상태의 s-bag을 쓰레기통으로 옮깁니다. 버튼을 눌
러 s-bag을 분리합니다. 홀더 뒤쪽에 보드지/플라스틱을 끼워 홀더
에 새 s-bag을 삽입합니다. 

14	 홀더에 끼운 s-bag을 아래로 눌러 제 위치에 끼웁니다. s-bag이 홀
더 아래 눌리지 않도록 하십시오. 뚜껑을 닫으십시오. s-bag 위치가 
올바르지 않거나 빠뜨렸을 경우 뚜껑이 닫히지 않습니다.

	 NB: s-bag 교체 후 청소기를 가동하면 S-BAG 표시등이 꺼지거나
(회전식 노브 장착 P* 모델과 리모콘 지원 Q* 모델) 녹색으로 바뀔 
때까지(리모콘 및 AUTO 기능 지원 R* 모델) 10초가 소요됩니다.

필터 교체
15	 다음과 같은 경우 필터를 교체/세척하십시오**(**세척 가능 필터에 한

함)  
- 회전식 노브 장착 P* 모델: s-bag 5회 교체 시마다  
- 리모콘 지원 Q* 모델: FILTER 기호가 적색으로 표시됨 
- 리모콘 및 AUTO 기능 지원 R* 모델: 적색 필터 표시등 켜짐. 녹색 
표시등은 필터 상태가 정상임을 나타냅니다. 진공 청소기 가동을 
시작할 때 잠깐 켜집니다.

16	 FILTER 버튼을 당겨 필터 덮개를 엽니다. 정품 s-필터를 사용하십
시오. 필터를 분리한 뒤 프레임의 참조 번호를 통해 필터 종류를 확
인합니다. 새 필터로 교체하거나 청소합니다**. 미지근한 수돗물로 
안쪽(더러운 쪽)을 헹굽니다. 필터 프레임을 두드려 물을 털어내십
시오. 헹굼 과정을 네 번 반복합니다. (**세척 가능 필터에 한함)

	 NB: 세제는 사용하지 마십시오.  필터 표면에 손을 대는 일은 
피하십시오. 필터를 다시 장착하기 전에 완전히 말리십시오(실내 
온도에서 최소  24시간 )! 세척 가능 필터는 최소 일년에 한 번 또는  
더럽거나 손상되었을 때 교체하십시오. 필터 아래에 있는 L자형 
폼은 제거하지 마십시오.

17	 필터를 교체한 뒤 필터 덮개를 딸깍 소리가 날 때까지 눌러 닫아두
십시오. 필터 덮개가 분리된 경우에는 힌지가 아래를 향하도록 한 
뒤 딸깍 소리가 날 때까지 필터 덮개를 눌러 원위치시키십시오. 

	 NB: 필터 교체 후 청소기를 가동하면 녹색 FILTER 표시등이 
켜지거나(리모콘 및 AUTO 기능 지원 모델) 꺼질 때까지(리모콘 
지원 모델) 10초가 소요됩니다.*

18	 모터 필터는 더러워지거나 s-bag을 5회 교체한 경우 교체합니다. 
필터 홀더를 아래쪽으로 누른 뒤 당겨 빼냅니다. 필터를 교체한 뒤 
덮개를 닫습니다.

일반 노즐을 사용한 진공 청소(V*, W*)
19	 페달을 이용해 노즐 설정을 변경합니다. 적합한 바닥 유형을 나타

내는 아이콘이 표시됩니다.
20	 FlowMotion LED (high) 노즐*: 노즐을 앞으로 밉니다. 몇 초 뒤 전

면등이 자동으로 켜집니다. 노즐을 사용하지 않으면 몇 초 뒤 조명
이 자동으로 꺼집니다. 

일반 노즐 청소(V*, W*)
21	 튜브에서 노즐을 분리합니다. 호스 손잡이로 청소합니다.

터보 노즐 청소 (X*)
22	 튜브에서 노즐을 분리한 뒤 실이 얽혀 있으면 가위로 잘라 제거하

십시오. 호스 손잡이를 이용해 노즐을 청소합니다. * 

3IN1 액세서리 툴
23	 천 소재 끈을 당겨 3in1 툴을 꺼냅니다. 툴은 3가지 기능을 갖고 있

습니다. 다음 페이지를 참조하십시오. 
24	 사용 후에는 원래 위치에 넣으십시오. 

배터리 교체*
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Electrolux는 통보 없이 제품, 정보 및 사양을 변경할 권한이 
있습니다.

25	 전면등 내장 노즐*: 전면등이 빠르게 깜박이기 시작하면 건전지를 
교체하십시오. AA 건전지 2개를 사용합니다. 

26	 리모콘 내장 손잡이*: 적색 표시등이 켜지거나 버튼을 눌러도 아무
런 응답이 없으면 건전지를 교체하십시오. CR1632 리튬 전지 유형
만 사용하십시오. 

	 NB: 폐기하기 전에 제품에서 건전지를 제거하십시오. 건전지 및 
전기 제품 수거에 대한 거주 국가 규정을 따르십시오.

PURED9과 함께 멋진 청소 경험을 누려보세요!

최상의 결과를 얻기 위한 팁

노즐/액세서리 용도: 노즐/액세서리 용도:

K. 3in1 액세서리 툴* 3개의 툴을 1개로 결합: 
1. 단단한 면(예: 책장, 가구 위)의 
먼지 제거용 툴.
2. 섬유 소재 실내장식용(예: 커튼, 
실내 장식).
3. 좁은 공간(예: 라디에이터 뒤쪽) 
을 위한 틈새용 툴.

V. FlowMotion 노즐*
W. FlowMotion LED 
(high) 노즐  
(전면등 포함)*

일반 노즐:
- 모든 바닥 유형용, 카펫 및 단단한 
바닥의 먼지 제거에 최적입니다.
- 페달을 이용해 노즐 설정을 
변경합니다. 적합한 바닥 유형을 
나타내는 아이콘이 표시됩니다.
- 전면등이 있어 어두운 곳(예: 가구 
아래)에서의 먼지 및 오물 감지에 도움이 
됩니다. FlowMotion LED (high) 노즐 
전용

1 2 3

X. 터보 노즐* 카펫 노즐:
- 빗질 및 진공 청소를 동시에 
수행합니다(머리카락, 섬유 등의 
청소에 최적).
- 브러쉬 롤러는 진공 청소기의 
공기 흐름에 의해 구동됩니다.
- 아주 두껍고 털이 긴 카펫, 
도어 매트와 같은 미끄럼 
방지 카펫이나 방수 카펫에는 
부적합합니다. 일반 노즐을 대신 
사용하십시오.

Y. 미니 터보 노즐* 실내 장식용 노즐:
- 빗질 및 진공 청소를 동시에 
수행합니다(머리카락, 섬유 등의 청소에 
최적).
- 섬유 소재 가구, 카시트, 매트리스 등.
- 브러쉬 롤러는 진공 청소기의 공기 
흐름에 의해 구동됩니다.
- 회전 브러쉬 롤이 걸릴 수 있어 아주 
두껍고 털이 긴 카펫에는 부적합합니다.

Z. ParkettoPro 노즐* 단단한 바닥용 노즐:
- 단단한 바닥의 가벼운 청소용
(조각 세공 나무 소재 또는 목재 
마루, 타일 등).
- 틈새가 있는 단단한 바닥의 먼지 
제거에 최적.

AA. FlexProPlus 노즐* 단단한 바닥용 노즐:
- 가구, 코너 및 기타 장애물 아래나 그 
사이를 청소합니다.
- 손쉽게 180도 돌려 좁은 공간에 바로 
접근할 수 있습니다.

AB. 긴 틈새 노즐* 아주 긴 툴:
- 접근이 힘든 곳(예: 선반 위)의 
청소용.
- 좁은 공간(예: 라디에이터 뒤쪽)
을 위한 툴.

흡입력 수동 조절 모델
- 최적의 성능을 위한 청소기 안내도를 참조하십시오.

AUTO 기능 지원 모델들은 흡입력을 자동으로 조절합니다.
이로 인해 최적의 청소 성능을 제공하고 어떤 곳이든 편안하게 청소할 수 
있습니다. 수동 조절의 경우 최적 성능을 위한 안내도를 참조하십시오.

문제해결 
문제 해결책

진공 청소기가 시작되지 않습니다.

•• 전원코드가 콘센트에 꽂혀 있는지 확인하십시오.
•• 플러그와 전원코드가 훼손되지 않았는지 점검하십시오.
•• 퓨즈가 끊어졌는지 확인하십시오.
•• 리모콘 손잡이의 건전지 표시등에 반응이 있는지 확인하십시오(일부 모델에 한함).

s-bag® 표시등이 켜집니다. •• s-bag®이 가득 찼거나 막혔는지 확인하십시오.
•• s-bag®을 이미 교체했다면 모터 필터를 교체하십시오.

필터 표시등이 켜집니다(특정 모델에 
한함). 배기 필터를 교체하거나 세척 가능하면 세척하십시오.

청소기가 멈춤
청소기가 과열되었을 수 있습니다: 콘센트에서 분리한 뒤 노즐, 튜브, 호스 또는 필터가 막혔는지 
확인하십시오. 30분 간 청소기를 식힌 뒤 전원을 다시 연결하십시오.
그래도 청소기가 작동하지 않으면 Electrolux 공인 서비스 센터에 문의하십시오.

정상 출력 대비 갑작스러운 흡입 능력 
감소

•• s-bag이 가득 찼거나 막혔는지 확인하십시오.
•• 모터 필터가 막혀 교체해야 하는지 확인하십시오.
•• 노즐이 막혀 청소해야 하는지 확인하십시오.
•• 호스를 가볍게 눌러 막히지 않았는지 확인하십시오. 하지만 호스 안의 유리나 바늘이 막 원인일 
경우 주의하십시오.

참고: 청소로 인해 발생한 호스 손상은 보증 서비스를 받을 수 없습니다.

진공 청소기에 물이 들어갔습니다. 모터 교체는 공인 Electrolux 서비스 센터에서 수행해야 합니다.
물이 스며들어 발생한 모터 손상은 보증 서비스를 받을 수 없습니다.

그 밖에 추가 문제가 있을 경우 공인 Electrolux 서비스 센터에 연락하십시오.
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안전 주의 사항

8세 이상 어린이 및 신체, 감각 또는 지적 능력이 낮거나 경험과 지식이 부족한 사람의 경우 
안전한 제품 사용과 관련된 지시 또는 감독을 받고 제품 사용과 관련된 위험을 이해하는 경우 이 
제품을 사용할 수 있습니다.
어린이가 제품을 갖고 놀지 못하게 해야 합니다.
감독 없이 어린이가 청소 및 정비를 수행해서는 안됩니다.
경고: 터보 노즐*에는 부품들이 걸릴 수 있는 회전 브러쉬가 있습니다. 적합한 면에서만 주의하여 
사용하십시오. 걸린 부품을 분리하거나 브러쉬를 청소하기 전에 진공 청소기를 먼저 끄십시오. 
제품을 폐기하기 전에 먼저 손잡이 리모콘*/LED 조명 노즐에서 건전지를 분리해야 합니다**.
*특정 모델에만 적용
**건전지 제거 방법에 대한 정보는 부품 설명도 섹션 25 및 26 참조.
진공 청소기를 청소하거나 유지보수하거나 건전지를 제거하려면 항상 먼저 콘센트에서 플러그를 
뽑으십시오. 배터리는 안전하게 폐기해야 합니다.
전원코드가 손상된 경우 위험 방지를 위해 공인 Electrolux 서비스 센터를 통해서만 교체해야 

합니다.
PURED9는 실내 및 가정에서의 일반 진공 청소용으로만 사용해야 
합니다. 진공 청소기는 반드시 건조한 장소에 보관하십시오.
모든 정비나 수리는 공인 Electrolux 서비스 센터에서 수행해야 합니다.
질식을 방지하기 위해 아이들이 비닐 백과 같은 포장재에 접근하지 
못하도록 하십시오.

다음과 같은 경우에는 절대 진공 청소기를 사용하지 마십시오.
공간이 습한 경우.
가연성 가스 가까이 있는 경우
제품이 손상된 징후가 보이는 경우.
날카로운 물체 또는 액체가 있는 경우.
바닥용 노즐에 손상된 징후가 보이는 경우.
뜨겁거나 식은 재, 불씨가 있는 담배 꽁초 등이 있는 경우.
석고, 콘크리트 먼지, 밀가루, 뜨겁거나 식은 재와 같은 먼지가 있는 
경우.
직사광선에 진공 청소기를 방치하지 마십시오.
강한 열기나 영하의 온도에 진공 청소기를 노출시키지 마십시오.
필터를 제거한 채로는 절대 진공 청소기를 사용하지 마십시오.
청소기가 켜져 있고 브러쉬 롤이 회전하는 중에 브러쉬 롤에 손을 대지 
마십시오.
휠이 움직이지 않는 경우

전원코드 주의 사항
플러그와 전원코드를 정기적으로 점검하십시오. 전원코드가 훼손된 
경우 절대 진공 청소기를 사용하지 마십시오.
진공 청소기 전원코드 손상은 보증 대상이 아닙니다.
절대 전원코드로 진공 청소기를 당기거나 들어올리지 마십시오.
위의 환경에서 진공 청소기를 사용할 경우 심각한 부상을 입거나 
제품 손상을 가져올 수 있습니다. 이러한 부상 또는 손상에 대해서는 
Electrolux의 보증 서비스를 받을 수 없습니다.

정비 및 보증
모든 정비나 수리는 공인 Electrolux 서비스 센터에서 수행해야 합니다.
진공 청소기 전원코드 손상은 보증 대상이 아닙니다. 물을 
빨아들이거나 청소기를 액체에 담그거나 호스 및 노즐이 손상된 
청소기를 사용해 발생한 모터 손상은 보증 서비스를 받을 수 없습니다.
항상 이 진공 청소기에 적합한 정품 s-bag 먼지 봉투를 사용하십시오. 
섹션 11을 참조하십시오. 정품이 아닌 먼지 봉투를 잘못 사용해 발생한 
청소기 손상에 대해서는 보증이 적용되지 않습니다.

폐기
이 기호는 이 제품에 일반 가정용 폐기물로 버릴 수 없는 
건전지가 들어 있음을 나타냅니다.
제품 또는 포장에 이 기호가 있으면 이 제품을 가정용 
폐기물로 처리할 수 없다는 표시입니다.

제품을 재활용하려면 안전하고 전문적인 방식으로 배터리 및 
부품을 분리할 수 있는 공식 수거 장소 또는 Electrolux 서비스 
센터에 가져가십시오. 전기 제품 및 충전지 분리 수거를 위한 
거주 국가의 규정에 따르십시오. 

이 문서에 의해 Electrolux Home Care 및 SDA는 무선 기기 유형 
HER2 및 HER3가 내장된 진공 청소기가 유럽 무선장비지침(Directive 
2014/53/EU)을 준수함을 선언합니다.
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ภาษาไทย
ขอบคณุทีเ่ลอืกใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นอเีลคโทรลกัซ ์PURED9 โปรดใชอ้ปุกรณ์
เสรมิและอะไหลต่า่งๆ ทีเ่ป็นของแทเ้พือ่ใหไ้ดผ้ลลพัธก์ารท�ำงานทีด่ทีีส่ดุ 
ผลติภณัฑน์ีอ้อกแบบมาโดยตระหนักถงึความส�ำคญัของสิง่แวดลอ้ม  
ชิน้สว่นพลาสตกิทัง้หมดจะมสีญัลกัษณเ์พือ่การรไีซเคลิ

กอ่นเร ิม่ใชง้าน
•	โปรดอา่นคูม่อืนีอ้ยา่งละเอยีด 
•	ตรวจสอบวา่ทกุชิน้สว่นทีอ่ธบิายไวม้ใีหม้าครบ
•	ใสใ่จตอ่ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยัเป็นพเิศษ!

ค�ำอธบิายของเครือ่งดดูฝุ่ นรุน่ PURED9

A.	 แผงแสดง (ดรูุน่ในภายหลงั)
B.	 ฝาครอบตวักรองฝุ่ น
C.	 ตวักรองฝุ่ น
D.	 ชอ่งเก็บตวัดา้ม
E.	 สายไฟ
F.	 แผน่กรองเครือ่งดดูฝุ่ น
G.	 ทีย่ดึแผน่กรองเครือ่งดดูฝุ่ น
H.	 ถงุเกบ็ฝุ่ น S-bag®

I.	 ทีย่ดึถงุเก็บฝุ่ น S-bag®

J.	 ฝาปิดสว่นเกบ็ฝุ่ น
K.	 เครือ่งมอื AeroPro 3in1 
L.	 สายยาง AeroPro
M.	มอืจับ AeroPro (ดรูุน่ในภายหลงั)
N.	 ทอ่ดดูฝุ่ น AeroPro
O.	 ตวัหนบีเกบ็ดา้ม
P.	 แผงแป้นของตวัเครือ่งพรอ้มปุ่ ม

หมนุการควบคมุแบบแมนนวล*

Q.	แผงแป้นของตวัเครือ่งพรอ้ม
รโีมทควบคมุ*

R.	 แผงแป้นของตวัเครือ่งพรอ้ม
รโีมทควบคมุและฟังกช์นัการ
ท�ำงานอตัโนมตั*ิ

S.	 มอืจับ AeroPro Classic*
T.	 มอืจับ AeroPro Ergo*
U.	 มอืจับ AeroPro แบบมรีโีมท

ควบคมุ*
V.	 หวัดดู FlowMotion*
W.	หวัดดู FlowMotion LED (high)  

(มไีฟดา้นหนา้)*
X.	 หวัดดู AeroPro Turbo*
Y.	 หวัดดู AeroPro Mini Turbo*
Z.	 หวัดดู Parketto Pro*
AA.	หวัดดู AeroPro FlexProPlus*
AB.	หวัดดู AeroPro ปากแคบดา้มยาว*

* ใชก้บัเครือ่งใชไ้ฟฟ้าบางรุน่เทา่นัน้

วธิใีชง้านเครือ่งดดูฝุ่ น 
1	 เปิดฝาปิดสว่นเกบ็ฝุ่ นออกโดยการกดและดงึปุ่ ม S-BAG ตรวจสอบวา่ 

ถงุเกบ็ฝุ่ น (s-bag) เขา้ทีด่แีลว้ 
2	 ใสส่ายยางเขา้กบัตวัเครือ่ง (หากตอ้งการถอดออก กดปุ่ มล็อกและดงึออก) 

ตอ่สายยางเขา้กบัดา้มมอืจับสายยางจนกวา่ปุ่ มล็อกจะเขา้ที ่(หากตอ้งการ
ปลดล็อก กดปุ่ มล็อกและดงึออกมา ) 

3	 ใสท่อ่ดดูฝุ่ นเขา้กบัหวัดดูพืน้ ใสท่อ่ดดูฝุ่ นเขา้กบัมอืจับสายยาง (หากตอ้ง 
การถอดออก กดปุ่ มล็อกและดงึออกมา) 

4	 ปรับทอ่ดดูฝุ่ นโดยการกดปุ่ มล็อกคา้งไวแ้ละใชอ้กีมอืหนึง่ปรับดงึมอืจับ

เร ิม่/หยดุการท�ำงานของเครือ่งดดูฝุ่ นและปรบัความแรงการดดูฝุ่ น 
5	 ดงึสายไฟออกมาจากเครือ่งและเสยีบปลั๊กเขา้ไปทีเ่ตา้รับ กดปุ่ มเปิด/ปิด 

เพือ่เปิด/ปิดเครือ่งดดูฝุ่ น ไฟแสดงการท�ำงานจะสวา่งขึน้ ไฟแสดงระดบั
การท�ำงานต�ำ่/สงู สวา่งขึน้จากทางซา้ยไปทางขวาและทางดา้นหลงั  
(รุน่ทีม่ฟัีงกช์นัการท�ำงานอตัโนมตั)ิ* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุยงัสามารถใชง้าน
ปุ่ มเปิด/ปิดบนดา้มมอืจับไดอ้กีดว้ย*

6	 ปรับพลงัการดดูฝุ่ น (รุน่ทีม่กีารควบคมุแบบแมนนวล): หมนุปุ่ มหมนุบนตวั
เครือ่งหรอืใชว้าลว์ปรับลมดดูบนดา้มมอืจับ* 

7	 ปรับพลงัการดดูฝุ่ น (รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุ): กดปุ่ ม +/- บนมอืจับ ตวัระบุ
สญัลกัษณแ์ละพลงัต�ำ่/สงูบนแผงแป้นจะแสดงระดบัพลงัการท�ำงาน* 

8	 ปรับพลงัการดดูฝุ่ น (รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุพรอ้มโหมด AUTO): เครือ่งดดูฝุ่ น
จะเริม่ท�ำงานในโหมด AUTO (ก�ำหนดพลงัการดดูฝุ่ นอตัโนมตั)ิ ตวัระบกุาร
ท�ำงานแบบ AUTO จะมไีฟสวา่งขึน้บนแผงแป้น และไฟแสดงระดบัพลงั
ต�ำ่/สงูจะกะพรบิ หากตอ้งการก�ำหนดพลงัการดดูฝุ่ นดว้ยตนเอง กดปุ่ ม 
+/- บนมอืจับ กดปุ่ ม AUTO เพือ่กลบัไปยงัฟังกช์นัการท�ำงานอตัโนมตั*ิ

9	 หลงัจากการท�ำความสะอาด กดปุ่ ม REWIND เพือ่ดงึสายเกบ็กลบัเขา้ที่

ต�ำแหนง่การเก็บเครือ่ง 
10	 ใชต้�ำแหน่งการเกบ็เครือ่งในดา้น (A) หรอืภายใต ้(C) เพือ่แขวนและเกบ็

เครือ่งดดูฝุ่ น ทีด่า้นหลงั (B) เมือ่คณุหยดุใชง้านเครือ่ง (ชว่ยใหไ้มป่วดหลงั)

เปลีย่นถงุเก็บฝุ่ น S-BAG®

11	 เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag เมือ่  
- P* รุน่ทีม่ปีุ่ มหมนุ: ตวัระบ ุS-BAG มไีฟสแีดงสวา่งขึน้ 
- Q* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุ: สญัลกัษณ ์S-BAG มไีฟสแีดงสวา่งขึน้ 
- R* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุและโหมด AUTO: ตวัระบ ุS-BAG มไีฟสแีดง
สวา่งขึน้ (ไฟสเีขยีว: ถงุเกบ็ฝุ่ นปกต,ิ ไฟสเีหลอืง: ตอ้งเปลีย่นถงุเก็บฝุ่ น
เร็วๆ นี)้

	 หมายเหต:ุ เปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag อยูเ่สมอเมือ่ตวัระบ ุS-BAG มไีฟสวา่ง 
หรอืมไีฟสแีดง แมว้า่ถงุเก็บฝุ่ น s-bag ยงัไมเ่ต็มกต็าม (เนือ่งจากอาจ
อดุตนัในบางครัง้) และเปลีย่นถงุเก็บฝุ่ นหลงัจากดดูพรมทีใ่ชผ้งท�ำความ
สะอาดพรม เพือ่ประสทิธภิาพการท�ำงานทีด่ทีีส่ดุทีเ่ป็นไปได ้ 
ใหใ้ชถ้งุเกบ็ฝุ่ นขนาดยาวเป็นพเิศษซึง่พัฒนามาเฉพาะส�ำหรับเครือ่งดดูฝุ่ น
ของคณุ สามารถใชถ้งุเกบ็ฝุ่ น s-bag แบบสงัเคราะหอ์ืน่ๆ ไดเ้ชน่กนั หา้ม
ใชถ้งุเกบ็ฝุ่ นแบบกระดาษเด็ดขาด! www.s-bag.com 

12	 กดและดงึปุ่ ม S-BAG เพือ่เปิดฝาปิดสว่นเกบ็ฝุ่ นออก มอืจับของทีย่ดึถงุ
เก็บฝุ่ น s-bag จะโผลข่ึน้มา ดงึมอืจับขึน้มาพรอ้มทีย่ดึเพือ่เปลีย่นถงุเกบ็
ฝุ่ น s-bag อยา่กดปุ่ มปลดล็อก

13	 ถอืทีย่ดึพรอ้มถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag ไวเ้หนอืถงัขยะ กดปุ่ มเพือ่ปลดล็อกถงุเกบ็
ฝุ่ น s-bag ใสถ่งุเกบ็ฝุ่ น s-bag ใบใหมเ่ขา้กบัทีย่ดึโดยการใสก่ระดาษแข็ง
ไวท้ีด่า้นหลงัของทีย่ดึ 

14	 ใสถ่งุเกบ็ฝุ่ น s-bag เขา้กบัทีย่ดึแลว้กดลงไปใหเ้ขา้ที ่ตรวจสอบใหแ้น่ใจ
วา่ถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag ไมต่ดิคา้งอยูใ่ตท้ีย่ดึ จากนัน้ปิดฝาครอบ หากไมใ่สถ่งุ
เก็บฝุ่ นลงไปหรอืถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag ไมเ่ขา้ทีด่ ีฝาครอบจะปิดไมล่ง

	 หมายเหต:ุ เมือ่คณุเริม่ใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นหลงัจากการเปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ น 
s-bag จะใชเ้วลา 10 วนิาทกีอ่นทีไ่ฟตวัระบ ุS-BAG จะดบัลง (P* รุน่ทีม่ี
ปุ่ มหมนุและ Q* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุและโหมด AUTO) หรอืเปลีย่นเป็นไฟ
สเีขยีว (R* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุและโหมด AUTO)

การเปลีย่นตวักรอง
15	 เปลีย่น/ท�ำความสะอาด**ตวักรองเมือ่ (**ตวักรองทีส่ามารถลา้งได ้

เทา่นัน้)  
- P* รุน่ทีม่ปีุ่ มหมนุ: คณุไดเ้ปลีย่นถงุเก็บฝุ่ น s-bag มาแลว้ 5 ครัง้  
- Q* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุ: สญัลกัษณ ์FILTER มไีฟสแีดงสวา่งขึน้ 
- R* รุน่ทีม่รีโีมทควบคมุและโหมด AUTO: ตวัระบตุวักรองมไีฟสแีดง
สวา่งขึน้ ไฟสเีขยีวหมายถงึตวักรองปกตดิ ีซึง่ไฟจะสวา่งขึน้เพยีงครู ่
เมือ่คณุเริม่ใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ น

16	 กดและดงึปุ่ ม FILTER ขึน้เพือ่เปิดฝาครอบตวักรอง ใชต้วักรอง s-filters 
ของแท ้ถอดตวักรองและตรวจสอบตวัอา้งองิทีแ่ผงตวักรองเพือ่ดปูระเภท 
เปลีย่นตวักรองใหมห่รอืท�ำความสะอาดตวักรอง** เปิดน�้ำอุน่จากกอ๊กลา้ง
ทางดา้นใน (ดา้นทีส่กปรก) สะบดัน�้ำออกจากแผงตวักรอง ท�ำซ�้ำขัน้ตอน
เดมิ 4 ครัง้ (**ส�ำหรับตวักรองทีล่า้งน�้ำไดเ้ทา่นัน้)

	 หมายเหต:ุ หา้มใชน้�้ำยาท�ำความสะอาด หลกีเลีย่งการสมัผัสพืน้ผวิของ
ตวักรอง ปลอ่ยใหต้วักรองแหง้สนทิ (อยา่งนอ้ย 24 ชม. ในอณุหภมูหิอ้ง) 
กอ่นใสต่วักรองกลบัเขา้ที ่! เปลีย่นตวักรองทีส่ามารถลา้งไดอ้ยา่งนอ้ย 
ปีละครัง้หรอืเปลีย่นตวักรองเมือ่สกปรกหรอืสกึหรอ หา้มถอดแผน่โฟมรปู
ตวั L ทีอ่ยูใ่ตต้วักรองออก

17	 หลงัจากเปลีย่นตวักรองแลว้ ใหปิ้ดฝาครอบตวักรองจนล็อกกลบัเขา้ที ่
หากฝาครอบตวักรองเผยอออกมา ใหปิ้ดฝาครอบจากดา้นใตแ้ละดนัฝา
ครอบตวักรองใหปิ้ดจนกวา่จะล็อกกลบัเขา้ที ่

	 หมายเหต:ุ เมือ่คณุเริม่ใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นหลงัจากการเปลีย่นตวักรอง  
จะใชเ้วลา 10 วนิาทกีอ่นทีไ่ฟตวัระบ ุFILTER จะเปลีย่นเป็นสเีขยีว (รุน่ทีม่ี
รโีมทควบคมุและฟังกช์นัการท�ำงาน AUTO)หรอืไฟจะดบัลง (รุน่ทีม่รีโีมท
ควบคมุ)*

18	 เปลีย่นตวักรองเครือ่งดดูฝุ่ นเมือ่สกปรกหรอืเปลีย่นหลงัจากใชถ้งุเกบ็ฝุ่ น 
s-bag ไปแลว้ 5 ครัง้ทกุครัง้ กดทีย่ดึตวักรองลงและดงึออกมา เปลีย่นตวั
กรองและปิดฝาครอบ

ดดูฝุ่ นดว้ยหวัดดูแบบมาตรฐาน (V*, W*)
19	 เปลีย่นหวัดดูโดยใชปุ้่ มเหยยีบ ไอคอนแสดงถงึประเภทพืน้ทีแ่นะน�ำ
20	 หวัดดู FlowMotion LED (high)*: เคลือ่นหวัดดูไปขา้งหนา้ ไฟดา้นหนา้จะ

สวา่งขึน้อตัโนมตัหิลงัจากสองถงึสามวนิาท ีเมือ่ไมไ่ดใ้ชห้วัดดู ไฟจะดบั
ลงอตัโนมตัหิลงัจากสองถงึสามวนิาท ี

การท�ำความสะอาดหวัดดูแบบมาตรฐาน (V*, W**)
21	 ถอดหวัดดูออกจากทอ่ดดู ท�ำความสะอาดดว้ยมอืจับสายยาง

การท�ำความสะอาดหวัดดู TURBO (X*)
22	 ถอดหวัดดูออกจากทอ่ดดูและน�ำเสน้ฝุ่ นตา่งๆ ทีพั่นกนัออกไปโดยใช ้

กรรไกรตดัออก ใชม้อืจับสายยางท�ำความสะอาดหวัดดู* 

อปุกรณเ์สรมิ 3IN1
23	 ดงึแถบหลงัเครือ่งออกมาเพือ่น�ำอปุกรณ ์3in1 ออกมา อปุกรณม์ฟัีงกช์นั

การท�ำงาน 3 อยา่ง ดรูปูในหนา้ตอ่ไป 
24	 หลงัการใชง้าน ใหใ้สอ่ปุกรณก์ลบัเขา้ทีต่ามเดมิ 
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	 อีเลคโทรลักซ์สงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงผลิตภัณฑ์ ข้อมูล และข้อมูล
จำ�เพาะโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า

การเปลีย่นแบตเตอรี*่
25	 หวัดดูทีม่ไีฟดา้นหนา้*: เปลีย่นแบตเตอรีเ่มือ่ไฟดา้นหนา้เริม่กะพรบิถีข่ ึน้ 

ใชแ้บตเตอรี ่AA 2 กอ้น 
26	 มอืจับทีม่รีโีมทควบคมุ*: เปลีย่นแบตเตอรีเ่มือ่ตวัระบมุไีฟเปลีย่นเป็นสแีดง

หรอืกดปุ่ มใดๆ แลว้ไมม่กีารตอบสนอง ใหใ้ชแ้บตเตอรีป่ระเภท LITHIUM 
CR1632 เทา่นัน้

	 หมายเหต:ุ ถอดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งกอ่นน�ำไปทิง้ ปฏบิตัติามหลกั
เกณฑใ์นการเกบ็แบตเตอรีแ่ละอปุกรณไ์ฟฟ้าทีก่�ำหนดในประเทศของคณุ

ขอใหส้นกุกบัประสบการณก์ารท�ำความสะอาดดว้ยเครือ่งดดูฝุ่ น PURED9!

เคล็ดลบัการใชง้านเพือ่ผลลพัธส์งูสดุ

หัวดูด/อุปกรณ์เสริม ใช้สำ�หรับ: หัวดูด/อุปกรณ์เสริม ใช้สำ�หรับ:

K. อุปกรณ์เสริม 3in1* 3 การใชง้านใน 1 ชิน้: 
1. อปุกรณปั์ดฝุ่ นส�ำหรับพืน้ผวิแข็ง 
(ชัน้วางหนังสอื, แผน่กระดาน ฯลฯ)
2. อปุกรณท์�ำความสะอาดผา้หรอื
เครือ่งหนัง (ผา้มา่น, เครือ่งหนังหรอื
ผา้ ฯลฯ)
3. เครือ่งมอืท�ำความสะอาดรอ่งพืน้ที่
แคบ (หลงัระแนง ฯลฯ)

V. หัวดูด FlowMotion*
W. หวัดดู FlowMotion 
LED (high) (มไีฟดา้น
หนา้)*

หวัดดูแบบมาตรฐาน:
- ส�ำหรับพืน้ทกุประเภท, ใชด้ดูฝุ่ นไดด้ทีีส่ดุ
ทัง้กบัพรมและพืน้เนือ้แข็ง
- เปลีย่นหวัดดูโดยใชปุ้่ มเหยยีบ ไอคอนจะ
แสดงประเภทพืน้ทีแ่นะน�ำ
- ไฟดา้นหนา้จะชว่ยตรวจจับฝุ่ นและสิง่สกปรก
ในพืน้ทีม่ดื (ใตเ้ฟอรน์เิจอร ์ฯลฯ) หวัดดู 
FlowMotion LED (high)  เทา่นัน้1 2 3

X. หวัดดู Turbo* หวัดดูส�ำหรบัพรม:
- ชว่ยท�ำความสะอาดและดดูฝุ่ นได ้
ในคราวเดยีว (ก�ำจัดเสน้ผม, เสน้
ดา้ย ฯลฯ)
- แปรงลกูกลิง้ขบัเคลือ่นโดยพลงัลม
ของเครือ่งดดูฝุ่ น
- ไมเ่หมาะส�ำหรับพรมทีห่นาและ
มขีนยาว พรมกนัลืน่เชน่พรมหนา้
ประตหูรอืพรมกนัน�้ำ ใหใ้ชห้วัดดูแบบ
มาตรฐานแทน

Y. หัวดูด Mini Turbo* หวัดดูส�ำหรบัผา้และเครือ่งหนงั:
- ชว่ยท�ำความสะอาดและดดูฝุ่ นไดใ้นคราว
เดยีว (ก�ำจัดเสน้ผม, เสน้ดา้ย ฯลฯ)
- ส�ำหรับเฟอรน์เิจอรผ์า้หรอืหนัง, เบาะรถ, 
ฟกู ฯลฯ
- แปรงลกูกลิง้ขบัเคลือ่นโดยพลงัลมของ
เครือ่งดดูฝุ่ น
- ไมเ่หมาะส�ำหรับพรมทีห่นาและมขีนยาว
เนือ่งจากจะท�ำใหเ้ขา้ไปตดิพันกบัแปรงลกูกลิง้
ทีก่�ำลงัหมนุ

Z. หัวดูด ParkettoPro* หวัดดูส�ำหรบัพืน้เนือ้แข็ง:
- ส�ำหรับท�ำความสะอาดพืน้เนือ้
แข็งอยา่งนุ่มนวล (ปารเ์กต,์ พืน้ไม,้ 
กระเบือ้ง ฯลฯ)
- ก�ำจัดฝุ่ นบนพืน้เนือ้แข็งทีม่รีอ่งไดด้ี

AA. หัวดูด FlexProPlus* หวัดดูส�ำหรบัพืน้เนือ้แข็ง:
- ส�ำหรับดดูท�ำความสะอาดใต/้ระหวา่ง
เฟอรน์เิจอร ์มมุและบรเิวณทีม่สี ิง่กดีขวางตา่งๆ
- สามารถหมนุได ้180 องศาไดอ้ยา่งงา่ยดาย
เพือ่เขา้ท�ำความสะอาดพืน้ทีแ่คบไดโ้ดยตรง

AB. หัวดูดปากแคบด้ามยาว* อปุกรณข์นาดยาวเป็นพเิศษ:
- ส�ำหรับพืน้ทีท่ีท่�ำความสะอาดไดย้าก 
(ชัน้วางของดา้นบนสดุ ฯลฯ)
- ส�ำหรับท�ำความสะอาดพืน้ทีแ่คบ 
(หลงัระแนง, ใตเ้บาะรถ ฯลฯ)

รุน่ทีม่กีารก�ำหนดพลงัการท�ำงานแบบแมนนวล
– ปฏบิตัติามภาพกราฟิกของเครือ่งดดูฝุ่ นเพือ่การท�ำงานทีม่ปีระสทิธภิาพ
สงูสดุ

รุน่ทีม่ฟีงักช์นัการท�ำงาน AUTO ทีป่รบัพลงัการดดูฝุ่ นอตัโนมตั ิ
เพือ่ใหม้ปีระสทิธภิาพการท�ำความสะอาดสงูสดุและอ�ำนวยความสะดวกใหก้บัการ
ท�ำความสะอาดทกุพืน้ผวิ ส�ำหรับการก�ำหนดแบบแมนนวล ใหป้ฏบิตัติามภาพ
กราฟิกเพือ่การท�ำงานทีม่ปีระสทิธภิาพสงูสดุ

การแกไ้ขปญัหาเบือ้งตน้ 

ปัญหา วิธีแก้ไข

เครือ่งดดูฝุ่ นไมท่�ำงาน
• ตรวจสอบวา่เสยีบสายไฟเขา้กบัเตา้รับดแีลว้
• ตรวจสอบวา่ไมม่กีารช�ำรดุเสยีหายบรเิวณปลั๊กไฟและสายไฟ
• ตรวจสอบวา่ไมม่ฟิีวสข์าด
• ตรวจสอบวา่ไฟตวัระบแุบตเตอรีใ่นมอืจับทีม่รีโีมทควบคมุตอบสนองการท�ำงาน (เฉพาะบางรุ่นเทา่นัน้)

ไฟตวัระบ ุs-bag® สวา่งขึน้ • ตรวจสอบวา่ถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag® ไมเ่ต็มหรอือดุตนั
• หากคณุไดเ้ปลีย่นถงุเกบ็ฝุ่ น s-bag® แลว้ ใหเ้ปลีย่นตวักรองเครือ่งดดูฝุ่ น

ไฟตวัระบตุวักรองสวา่งขึน้  
(เฉพาะบางรุ่นเทา่นัน้) เปลีย่นหรอืลา้ง (หากสามารถลา้งได)้ ตวักรองทีส่กึหรอ

เครือ่งดดูฝุ่ นหยดุท�ำงาน
เครือ่งดดูฝุ่ นอาจรอ้นเกนิไป: ถอดปลั๊กเครือ่งดดูฝุ่ นออก ตรวจสอบวา่หวัดดู ทอ่ดดูฝุ่ น สายยางหรอืตวักรองอดุตนั 
หรอืไม ่ใหเ้ครือ่งดดูฝุ่ นหยดุท�ำงานเพือ่ใหเ้ครือ่งเย็นลงเป็นเวลา 30 นาท ีกอ่นเสยีบปลั๊กเพือ่ใชง้านอกีครัง้
หากเครือ่งดดูฝุ่ นยังคงไมท่�ำงาน ใหต้ดิตอ่ศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซท์ีไ่ดรั้บอนุญาต

มกีารดดูฝุ่ นไดน้อ้ยลงเทยีบกบัปกติ

• ตรวจสอบในกรณีทีถ่งุเกบ็ฝุ่ น s-bag® เต็มหรอือดุตนั
• ตรวจสอบในกรณีทีต่วักรองเครือ่งดดูฝุ่ นอดุตนัและตอ้งท�ำการเปลีย่น
• ตรวจสอบในกรณีทีห่วัดดูอดุตนัและตอ้งท�ำความสะอาด
• ตรวจสอบในกรณีทีส่ายยางอดุตนัโดยการคอ่ยๆ บบีเบาๆ อยา่งไรกต็าม โปรดระมดัระวงัในกรณีทีก่ารอดุตนัเกดิ
จากเศษแกว้หรอืเข็มทีอ่ยูภ่ายในสายยาง
หมายเหต:ุ การรับประกนัไมไ่ดค้รอบคลมุความเสยีหายใดๆ ของสายยางทีเ่กดิจากการท�ำความสะอาดสายยาง

เครือ่งดดูฝุ่ นดดูน�้ำเขา้ไปในตวัเครือ่ง จ�ำเป็นตอ้งเปลีย่นมอเตอร ์ณ ศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซท์ีไ่ดรั้บอนุญาต
น�้ำทีไ่หลเขา้มาจะสรา้งความเสยีหายใหก้บัมอเตอร ์ซึง่ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารรับประกนั

ส�ำหรบัปญัหาอืน่ๆ ทีพ่บ โปรดตดิตอ่ศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซท์ีไ่ดร้บัอนญุาต
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ขอ้ควรระวงัเพือ่ความปลอดภยั

เด็กทีอ่ายตุัง้แต ่8 ปีขึน้ไปและบคุคลผูม้คีวามบกพรอ่งทางรา่งกาย ทางประสาทสมัผัสหรอืทางจติ หรอื 
ผูท้ีข่าดประสบการณแ์ละความรู ้สามารถใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นนีไ้ดก้็ตอ่เมือ่อยูภ่ายใตก้ารดแูลหรอืการ
แนะน�ำในการใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นดว้ยวธิกีารทีป่ลอดภยั และตระหนักถงึอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้ง
เด็กไมค่วรเลน่เครือ่งดดูฝุ่ น
อยา่ปลอ่ยใหเ้ด็กท�ำความสะอาดและซอ่มบ�ำรงุเครือ่งดดูฝุ่ นดว้ยตนเองโดยไมอ่ยูใ่นความดแูลของผูใ้หญ่
ค�ำเตอืน: หวัดดู Turbo* มแีปรงหมนุซึง่อาจท�ำใหม้ชี ิน้สว่นตา่งๆ เขา้ไปเกีย่วตดิได ้โปรดใชง้านดว้ย
ความระมดัระวงัและใชง้านเฉพาะกบัพืน้ผวิทีร่ะบเุทา่นัน้ โปรดปิดใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นกอ่นจะน�ำเอาชิน้สว่น
ตา่งๆ ทีต่ดิอยูภ่ายในออกหรอืกอ่นจะท�ำความสะอาดแปรง 
ตอ้งถอดแบตเตอรีอ่อกจากรโีมทควบคมุทีอ่ยูบ่นมอืจับ* / หวัดดูทีม่ไีฟ LED* กอ่นจะทิง้ผลติภณัฑ*์*
* ใชก้บัเครือ่งใชไ้ฟฟ้าบางรุน่เทา่นัน้
**ขอ้มลูเกีย่วกบัวธิถีอดแบตเตอรีอ่ยูใ่นแผน่พับสว่นที ่25 และ 26
ถอดปลั๊กออกจากเตา้รับกอ่นการท�ำความสะอาดหรอืซอ่มบ�ำรงุเครือ่งหรอืเมือ่ถอดแบตเตอรีอ่อกจาก 
ตวัเครือ่งเสมอ แบตเตอรีต่อ้งน�ำไปทิง้อยา่งปลอดภยั
หากสายไฟช�ำรดุ จะตอ้งไดรั้บการเปลีย่นโดยศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซท์ีไ่ดรั้บอนุญาตเทา่นัน้ 
เพือ่หลกีเลีย่งการเกดิอนัตราย

ควรใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ น PURED9 ในการท�ำความสะอาดสภาพแวดลอ้มในร่มและ
ภายในบา้นตามปกตเิทา่นัน้ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เกบ็เครือ่งดดูฝุ่ นไวใ้นทีแ่หง้
บรกิารหรอืการซอ่มบ�ำรงุทัง้หมดจะตอ้งด�ำเนนิการโดยศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซ์
ทีไ่ดรั้บอนุญาต
เกบ็วสัดบุรรจภุณัฑท์ัง้หมด เชน่ ถงุพลาสตกิ ใหห้า่งจากมอืเด็กเพือ่ป้องกนัการ
ขาดอากาศหายใจ

หา้มใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ น:
ในพืน้ทีเ่ปียก
ใกลก้บักา๊ซไวไฟ ฯลฯ
เมือ่ผลติภณัฑม์รีอ่งรอยช�ำรดุ
ใชด้ดูของมคีมหรอืของเหลว
เมือ่หวัดดูพืน้มรีอ่งรอยการช�ำรดุ
ใชด้ดูเถา้ถา่นรอ้นหรอืเย็น กน้บหุรีท่ีต่ดิไฟ ฯลฯ
ใชด้ดูฝุ่ นผงละเอยีด เชน่ ปนูปลาสเตอร ์คอนกรตี ผงแป้ง เถา้ถา่นรอ้นหรอืเย็น
อยา่วางเครือ่งดดูฝุ่ นใหส้มัผัสกบัแสงแดดโดยตรง
หลกีเลีย่งการวางเครือ่งดดูฝุ่ นไวใ้นอณุหภมูริอ้นจัดหรอืเย็นจัด
หา้มใชเ้ครือ่งดดูฝุ่ นโดยไมม่ตีวักรอง
อยา่สมัผัสแปรงลกูกลิง้ในขณะทีเ่ปิดใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ น และในขณะทีแ่ปรง
ลกูกลิง้หมนุอยู่
เมือ่ลอ้หมนุอดุตนั

ขอ้ควรระวงัเกีย่วกบัสายไฟ
ตรวจสอบปลั๊กและสายไฟเป็นประจ�ำ หา้มใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นหากปลั๊กหรอื
สายไฟช�ำรดุ
การรับประกนัไมค่รอบคลมุเครือ่งดดูฝุ่ นทีม่สีายไฟช�ำรดุ
หา้มดงึหรอืยกเครือ่งดดูฝุ่ นโดยใชส้ายไฟ
การใชง้านเครือ่งดดูฝุ่ นในสภาวะแวดลอ้มขา้งตน้อาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บรา้ย
แรงตอ่ตวับคุคลหรอืท�ำใหผ้ลติภณัฑช์�ำรดุเสยีหาย ซึง่ความเสยีหายในลกัษณะ
นีไ้มไ่ดค้รอบคลมุอยูใ่นการรับประกนัหรอืในขอบเขตของอเีลคโทรลกัซ์

การใหบ้รกิารและการรบัประกนั
บรกิารหรอืการซอ่มบ�ำรงุทัง้หมดจะตอ้งด�ำเนนิการโดยศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซ์
ทีไ่ดรั้บอนุญาต
การรับประกนัไมค่รอบคลมุเครือ่งดดูฝุ่ นทีม่สีายไฟช�ำรดุ ความเสยีหายของ
มอเตอรท์ีเ่กดิจากการดดูน�้ำ การปลอ่ยใหน้�้ำไหลเขา้เครือ่ง หรอืการใชเ้ครือ่ง 
ทีม่สีายยางช�ำรดุเสยีหาย และหวัดดูไมไ่ดอ้ยูใ่นการรับประกนั
ใชถ้งุเกบ็ฝุ่ น s-bag ของแทท้ีใ่ชส้�ำหรับเครือ่งดดูฝุ่ นรุน่นีเ้สมอ ดสูว่นที ่11  
การรับประกนัไมค่รอบคลมุความช�ำรดุเสยีหายของเครือ่งดดูฝุ่ นทีเ่กดิจากการ
ไมไ่ดใ้ชถ้งุเกบ็ฝุ่ นของแทท้ีถ่กูตอ้ง

การก�ำจดัทิง้

สญัลกัษณท์ีต่วัผลติภณัฑน์ีบ้ง่ชีว้า่ ผลติภณัฑน์ีม้แีบตเตอรีซ่ ึง่อาจ 
ไมส่ามารถก�ำจัดทิง้รว่มกบัขยะในครัวเรอืนตามปกตไิด ้
สญัลกัษณท์ีต่วัผลติภณัฑห์รอืบรรจภุณัฑน์ีบ้ง่ชีว้า่ผลติภณัฑน์ีอ้าจ
ไมส่ามารถจัดการแบบเดยีวกบัขยะในครัวเรอืนได ้
หากตอ้งการรไีซเคลิผลติภณัฑ ์โปรดน�ำผลติภณัฑไ์ปสง่ทีส่ถาน
ทีรั่บคดัแยกขยะทีเ่ป็นทางการ หรอืศนูยบ์รกิารอเีลคโทรลกัซท์ี่
สามารถถอดและน�ำแบตเตอรี ่รวมถงึชิน้สว่นไฟฟ้าไปรไีซเคลิได ้
อยา่งปลอดภยัและเป็นมอือาชพี ปฏบิตัติามหลกัเกณฑใ์นการแยก
เก็บอปุกรณไ์ฟฟ้าและแบตเตอรีช่นดิชารจ์ซ�้ำทีก่�ำหนดในประเทศ
ของคณุ 

Home Care และ SDA ของอเีลคโทรลกัซป์ระกาศ ณ ทีน่ีว้า่เครือ่งดดูฝุ่ น
ประเภทอปุกรณส์ญัญาณวทิย ุHER2 และ HER3 เป็นไปตามกฎขอ้บงัคบั 
2014/53/EU



TIẾNG VIỆT
Cám ơn bạn đã lựa chọn máy hút bụi Electrolux PURE D9. Vui 
lòng chỉ sử dụng các phụ tùng và phụ kiện chính hãng để máy 
hoạt động tốt nhất. Sản phẩm này được thiết kế có cân nhắc tới 
yếu tố bảo vệ môi trường. Tất cả các bộ phận bằng nhựa được 
đánh dấu vì mục đích tái chế.

TRƯỚC KHI KHỞI ĐỘNG
•	 Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng. 
•	 Kiểm tra xem đã đủ các bộ phận như mô tả chưa.
•	 Đặc biệt lưu ý mục các biện pháp an toàn!

MÔ TẢ VỀ MÁY HÚT BỤI PURED9

A.	 Bảng hiển thị (xem các phiên 
bản sau)

B.	 Nắp đậy bộ lọc
C.	Bộ lọc
D.	Rãnh dừng
E.	 Dây điện
F.	 Bộ lọc động cơ
G.	Giá giữ bộ lọc động cơ
H.	Túi lọc bụi S-bag®
I.	 Giá giữ túi lọc bụi S-bag®
J.	 Nắp đậy ngăn chứa bụi
K.	 Phụ kiện AeroPro 3 trong 1
L.	 Ống dẫn AeroPro
M.	Tay cầm AeroPro (xem các 

phiên bản sau)
N.	Ống lồng AeroPro
O.	Giá gài rãnh dừng
P.	 Bảng hiển thị đối với các mẫu 

có núm xoay điều chỉnh bằng 
tay*

Q.	Bảng hiển thị đối với các 
mẫu có điều khiển từ xa*

R.	Bảng hiển thị đối với các mẫu 
có điều khiển từ xa và chức 
năng AUTO (TỰ ĐỘNG)*

S.	 Tay cầm AeroPro Classic*
T.	 Tay cầm AeroPro Ergo*
U.	Tay cầm AeroPro Điều khiển 

từ xa*
V.	 Đầu hút FlowMotion*
W.	Đầu hút FlowMotion LED 

(high) (có đèn phía trước)*
X.	 Đầu hút AeroPro Turbo*
Y.	 Đầu hút AeroPro Turbo Mini*
Z.	 Đầu hút ParkettoPro*
AA.	Đầu hút FlexProPlus AeroPro*
AB.	Đầu hút AeroPro Khe hẹp loại 

dài*

* Đối với những mẫu nhất định

CÁCH SỬ DỤNG MÁY HÚT BỤI 
1	 Mở nắp đậy ngăn chứa bụi bằng cách nhấn nút túi lọc bụi S-BAG 

xuống. Kiểm tra xem túi lọc bụi (s-bag) đã ở đúng vị trí chưa. 
2	 Cắm ống dẫn vào máy hút bụi (để tháo, ấn vào chốt khóa và kéo 

ống ra). Cắm ống dẫn vào cán ống tới khi có tiếng “cách” (để 
tháo, ấn vào chốt khóa và kéo ống ra). 

3	 Gắn ống lồng vào đầu hút. Gắn ống lồng vào cán ống (để tháo, 
ấn vào chốt khóa và kéo ống ra). 

4	 Điều chỉnh ống lồng bằng cách giữ chốt khóa bằng một tay và 
kéo cán ống bằng tay còn lại.

BẬT/TẮT MÁY HÚT BỤI VÀ ĐIỀU CHỈNH LỰC HÚT 
5	 Kéo dây điện ra và cắm vào nguồn điện. Ấn nút ON/OFF (BẬT/

TẮT) để bật/tắt máy. Đèn báo sáng lên, đèn báo MIN/MAX (THẤP 
NHẤT/CAO NHẤT) nháy liên tục từ trái sang phải (các mẫu có 
chức năng tự động).* Các mẫu có điều khiển từ xa vẫn vận hành 
được bằng nút ON/OFF trên tay cầm.*

6	 Điều chỉnh lực hút (các mẫu vận hành bằng tay): Vặn núm xoay 
trên máy hoặc dùng van khí trên tay cầm.* 

7	 Điều chỉnh lực hút (các mẫu vận hành tự động): Ấn nút +/- trên 
tay cầm. Đèn báo MIN/MAX và các đèn báo biểu tượng khi sáng 
lên sẽ hiển thị mức lực hút. 

8	 Điều chỉnh lực hút (các mẫu vận hành từ xa có chức năng 
AUTO): Máy hút bụi khởi động ở chế độ AUTO (tự động điều 
chỉnh lực hút). Đèn báo AUTO sáng lên và đèn báo MIN/MAX 
nhấp nháy. Ấn nút +/- trên tay cầm để điều chỉnh lực hút. Ấn nút 
AUTO để trở về chế độ tự động.*

9	 Khi hút bụi xong, ấn nút REWIND (THU HỒI) để thu dây điện về.

RÃNH DỪNG 
10	 Dùng rãnh dừng bên hông (A) hoặc bên dưới (C) để di chuyển và 

cất giữ máy hút bụi. Ở phía sau (B) khi bạn tạm dừng công việc 
(không phải cúi xuống).

THAY TÚI LỌC BỤI, S-BAG®

11	 Thay túi lọc bụi s-bag khi  
- Mẫu P* có núm xoay: Đèn báo S-BAG sáng màu đỏ.  
- Mẫu Q* có điều khiển từ xa: Biểu tượng S-BAG sáng màu đỏ.  
- Mẫu R* có điều khiển từ xa và chức năng AUTO: Đèn báo 
S-BAG sáng màu đỏ (sáng màu xanh: túi lọc còn tốt, sáng màu vàng: 
sắp phải thay túi lọc). 

	 Lưu ý: Luôn phải thay túi lọc bụi s-bag khi đèn báo S-BAG sáng 
lên hoặc chuyển đỏ cho dù túi lọc bụi s-bag chưa đầy (có thể bị 
tắc) và sau khi sử dụng bột lau  . Để cho kết quả tốt nhất, hãy sử 
dụng túi Ultra Long Performance được phát triển riêng cho máy 
hút bụi của bạn. Cũng có thể sử dụng các loại túi s-bag sợi tổng 
hợp khác. Không sử dụng các loại túi lọc bụi giấy! www.s-bag.
com

12	 Nhấn nút túi lọc bụi S-BAG xuống để mở ngăn chứa bụi. Cán cầm của 
giá giữ s-bag hướng lên. Nhấc cán cầm để tháo túi lọc bụi s-bag cùng 
với giá giữ. Không ấn vào nút tháo.

13	 Đưa túi lọc bụi s-bag cùng giá giữ ra chỗ thùng rác. Ấn nút để tháo 
túi lọc bụi s-bag. Thay túi lọc bụi s-bag mới vào giá giữ bằng cách gắn 
miếng bìa vào phía sau giá giữ. 

14	 Gắn túi lọc bụi s-bag cùng với giá giữ vào bằng cách nhấn mạnh nó 
vào rãnh. Đảm bảo rằng túi lọc bụi s-bag không bị kẹt phía dưới giá 
giữ. Đậy nắp. Nếu túi lọc bụi s-bag không được đặt đúng chỗ hoặc 
chưa được gắn vào thì sẽ không đóng được nắp.

	 Lưu ý: Khi bạn khởi động máy hút bụi sau khi thay túi lọc bụi 
s-bag, đèn báo S-BAG sẽ tắt sau 10 giây (Mẫu P* có núm xoay 
và Mẫu Q* có điều khiển từ xa) hoặc chuyển xanh (Mẫu R* có 
điều khiển từ xa và chức năng AUTO).

THAY BỘ LỌC
15	 Thay thế/làm sạch** bộ lọc khi (**đối với các bộ lọc có thể giặt được)  

- Mẫu P* có núm xoay: Bạn đã thay túi lọc bụi s-bag 5 lần.  
- Mẫu Q* có điều khiển từ xa: Biểu tượng FILTER (BỘ LỌC) sáng màu 
đỏ. 
- Mẫu R* có điều khiển từ xa và chức năng AUTO: Đèn báo bộ lọc 
sáng màu đỏ. Đèn xanh biểu thị bộ lọc còn tốt. Đèn sẽ sáng lên sau khi 
bạn khởi động máy hút bụi.

16	 Nhấn nút FILTER xuống để mở nắp đậy bộ lọc. Sử dụng các bộ lọc 
s-filter chính hãng. Tháo bộ lọc và kiểm tra thông tin trên khung để 
xác định loại bộ lọc. Thay bộ lọc mới hoặc làm sạch bộ lọc cũ**. Rửa 
bên trong (mặt dính bẩn) bằng nước ấm. Vỗ nhẹ vào khung bộ lọc để 
nước ra hết. Lặp lại các bước trên bốn lần. (**đối với bộ lọc có thể rửa 
được)

	 Lưu ý: Không dùng các chất tẩy rửa. Tránh chạm vào bề mặt bộ 
lọc. Phơi khô bộ lọc (tối thiểu 24 tiếng ở nhiệt độ phòng) trước khi 
gắn lại vào máy! Thay bộ lọc có thể rửa được ít nhất một lần mỗi 
năm hoặc khi nó quá bẩn hoặc bị hỏng. Không tháo đệm chữ L 
phía dưới bộ lọc.

17	 Sau khi thay bộ lọc, đóng nắp đậy bộ lọc đến khi có tiếng “cách”. 
Nếu nắp đậy bộ lọc rời ra, chỉnh lại các bản lề dưới đáy và ấn nắp 
đậy bộ lọc đến khi có tiếng “cách”. 

	 Lưu ý: Khi bạn khởi động máy hút bụi sau khi thay bộ lọc, đèn 
báo FILTER sẽ chuyển xanh sau 10 giây (các mẫu có điều khiển từ 
xa và chức năng AUTO) hoặc tắt đi (các mẫu có điều khiển từ xa).*

18	 Thay bộ lọc động cơ khi bẩn hoặc sau mỗi 5 lần thay túi lọc bụi s-bag. 
Ấn giá giữ bộ lọc xuống và kéo nó ra. Thay bộ lọc và đóng nắp lại.

HÚT BỤI VỚI ĐẦU HÚT ĐA NĂNG (V*, W*)
19	 Đổi cài đặt đầu hút bằng bàn đạp. Các biểu tượng minh họa loại sàn 

được khuyến nghị.

20	 Đầu hút FlowMotion LED (high)*: Di chuyển đầu hút về phía trước. 
Đèn trước tự động sáng lên sau vài giây. Khi không sử dụng đầu hút, 
đèn sẽ tự động tắt sau vài giây. 

LAU DỌN VỚI ĐẦU HÚT ĐA NĂNG (V*, W**)
21	 Tháo đầu hút khỏi ống. Làm sạch bằng cán ống.

LÀM SẠCH ĐẦU HÚT TURBO (X*)
22	 Tháo đầu hút khỏi ống và loại bỏ các loại sợi dính vào bằng cách 

dùng kéo cắt ra. Dùng cán ống để làm sạch đầu hút.* 
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26	 Tay cầm có điều khiển từ xa*: Thay pin khi đèn báo chuyển đỏ 
hoặc không phản hồi khi ấn nút. Chỉ sử dụng pin loại LITHIUM 
CR1632. 

	 Lưu ý: Tháo pin khỏi sản phẩm trước khi vứt. Tuân thủ các quy định 
của quốc gia sở tại về thu gom riêng các loại pin và sản phẩm điện.

Tận hưởng trải nghiệm vệ sinh tuyệt vời với PURED9!

Electrolux có quyền thay đổi sản phẩm, thông tin và các thông 
số kỹ thuật mà không cần phải thông báo.

PHỤ KIỆN 3 TRONG 1
23	 Kéo miếng vải để lấy ra phụ kiện 3 trong 1. Phụ kiện có 3 chức 

năng, vui lòng xem ảnh ở trang tiếp. 
24	 Sau khi dùng xong, đặt nó vào lại vị trí cũ. 

THAY PIN*
25	 Đầu hút có đèn phía trước*: Thay pin khi đèn trước bắt đầu nhấp 

nháy nhanh. Sử dụng pin 2 AA. 

BÍ QUYẾT SỬ DỤNG HIỆU QUẢ NHẤT

ĐẦU HÚT/PHỤ KIỆN DÙNG CHO: ĐẦU HÚT/PHỤ KIỆN DÙNG CHO:

K. Phụ kiện 3 trong 1* 3 phụ kiện trong 1: 
1. Phụ kiện hút bụi dành cho các 
mặt phẳng cứng (giá sách, ván 
ốp chân tường, v.v.).
2. Phụ kiện đệm dành cho các chất 
liệu vải (rèm cửa, đệm ghế, v.v.).
3. Phụ kiện đầu nhỏ dành cho 
các không gian hẹp (đằng sau bộ 
tản nhiệt, v.v.).

V. Đầu hút 
FlowMotion*
W. Đầu hút 
FlowMotion LED 
(high)  
(có đèn phía trước)*

Đầu hút đa năng:
- Dành cho mọi loại sàn, đảm bảo hút 
sạch bụi trên cả thảm và sàn cứng.
- Đổi cài đặt đầu hút bằng bàn đạp. Biểu 
tượng minh họa loại sàn được khuyến 
nghị.
- Đèn trước giúp phát hiện bụi bẩn ở 
các khu vực tối (bên dưới đồ nội thất, 
v.v.). Chỉ dành cho Đầu hút FlowMotion 
LED (high)

1 2 3

X. Đầu hút Turbo* Đầu hút thảm:
- Trải và hút cùng lúc (phù hợp 
nhất để hút tóc, các loại sợi, v.v.).
- Chổi lăn xoay theo luồng khí 
thổi của máy hút bụi.
- Không phù hợp với các loại 
thảm có lông nhung rậm và diềm 
dài, các loại thảm chống trượt 
như thảm chùi chân hoặc thảm 
chống nước. Trong trường hợp 
này, hãy dùng đầu hút đa dụng.

Y. Đầu hút Turbo Mini* Đầu hút đệm:
- Trải và hút cùng lúc (phù hợp nhất để 
hút tóc, các loại sợi, v.v.).
- Dành cho đồ nội thất bọc vải, ghế ô tô, 
đệm, v.v.
- Chổi lăn xoay theo luồng khí thổi của 
máy hút bụi.
- Không phù hợp với các loại thảm có 
lông nhung rậm và diềm dài vì lông có 
thể kẹt lại trong chổi lăn.

Z. Đầu hút ParkettoPro* Đầu hút sàn cứng:
- Dùng để lau nhẹ sàn cứng (sàn 
lát gỗ, sàn gỗ, sàn lát gạch, v.v.).
- Phù hợp hút bụi nhất trên sàn 
cứng có khe hở.

AA. Đầu hút 
FlexProPlus*

Đầu hút sàn cứng:
- Dùng để hút bụi phía dưới/giữa các 
đồ nội thất, các góc và các chướng ngại 
vật khác.
- Có thể xoay 180 độ dễ dàng giúp tiếp 
cận trực tiếp các không gian hẹp.

AB. Đầu hút khe hẹp loại dài* Phụ kiện siêu dài:
- Dành cho các khu vực khó với 
tới (nóc tủ, v.v.).
- Dành cho các không gian hẹp 
(đằng sau bộ tản nhiệt, dưới ghế 
ô tô, v.v.).

Các mẫu điều chỉnh lực hút bằng tay
– thực hiện theo các minh họa trên máy hút bụi để tối ưu hiệu quả 
sử dụng.

Các mẫu có chức năng AUTO tự động điều chỉnh lực hút
nhằm mang lại hiệu quả làm sạch tối ưu và sự thoải mái khi dùng máy 
trên mọi bề mặt. Để điều chỉnh bằng tay, thực hiện theo các minh họa để 
tối ưu hiệu quả sử dụng.

KHẮC PHỤC SỰ CỐ 

SỰ CỐ GIẢI PHÁP

Máy hút bụi không hoạt động

• Kiểm tra xem dây điện đã nối với nguồn điện chưa.
• Kiểm tra xem phích cắm và dây điện có bị hỏng không.
• Kiểm tra xem cầu trì có bị nổ không.
• Kiểm tra xem đèn báo mức pin ở tay cầm điều khiển từ xa có phản hồi không (đối với những 
mẫu nhất định).

Đèn báo s-bag® sáng lên • Kiểm tra xem s-bag® có đầy hoặc bị kẹt không.
• Nếu bạn mới thay s-bag®, hãy thay bộ lọc động cơ.

Đèn báo bộ lọc sáng lên (đối với những 
mẫu nhất định) Thay hoặc giặt (nếu có thể giặt) bộ lọc.

Máy hút bụi ngừng chạy
Máy hút bụi có thể bị quá nóng: rút ra khỏi nguồn điện; kiểm tra xem đầu hút, ống lồng, ống dẫn 
hoặc bộ lọc có bị tắc không. Để máy hút bụi nguội đi khoảng 30 phút trước khi cắm lại.
Nếu máy hút bụi vẫn không hoạt động, liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền của Electrolux.

Giảm công suất hút so với bình thường

• Kiểm tra xem s-bag® có đầy hoặc bị kẹt không.
• Kiểm tra xem bộ lọc động cơ có bị nghẽn và cần thay không.
• Kiểm tra xem đầu hút có bị tắc và cần làm sạch không.
• Kiểm tra xem ống dẫn có bị tắc không bằng cách bóp nhẹ ống. Tuy nhiên, hãy cẩn thận trong 
trường hợp vật gây tắc bên trong ống là mảnh kính hoặc kim.
Lưu ý: Hư hại cho ống gây ra bởi việc làm sạch ống không được bảo hành.

Nước bị hút vào máy hút bụi. Cần thay thế động cơ tại trung tâm dịch vụ được ủy quyền của Electrolux.
Hư hỏng động cơ do sự xâm nhập của nước không được bảo hành.

Nếu phát sinh vấn đề khác, liên hệ trung tâm dịch vụ được ủy quyền của Electrolux.
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CÁC BIỆN PHÁP AN TOÀN

Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người có khuyết tật về thể chất, giác quan hoặc thần kinh hoặc 
thiếu kinh nghiệm và kiến thức chỉ được phép sử dụng thiết bị này nếu được giám sát hoặc chỉ dẫn 
sử dụng một cách an toàn và họ hiểu rõ các mối nguy hiểm liên quan.

Không để trẻ em nghịch thiết bị này.

Không để trẻ em vệ sinh và bảo trì thiết bị khi không có người giám sát.

CẢNH BÁO: Đầu hút Turbo* có chổi xoay nên các vật nhỏ có thể kẹt vào. Vui lòng sử dụng đầu hút 
cẩn thận và chỉ dùng trên các mặt phẳng được khuyến nghị. Vui lòng tắt máy hút bụi trước khi loại 
bỏ các vật nhỏ bị kẹt hay làm sạch chổi. 

Phải tháo pin khỏi bộ phận điều khiển từ xa ở tay cầm*/đầu hút đèn LED* trước khi vứt sản phẩm**.

*Đối với những mẫu nhất định.

**Thông tin hướng dẫn tháo pin nằm tại phần gấp lại giữa phần 25 và 26.

Luôn tháo dây khỏi nguồn điện trước khi làm sạch hoặc bảo trì thiết bị hay khi tháo pin. Pin phải 
được tiêu hủy an toàn.

Nếu dây điện bị hư hại, phải thay dây tại trung tâm dịch vụ được ủy quyền của Electrolux để tránh 
nguy hiểm.

Chỉ nên sử dụng PURED9 để hút bụi thông thường ở môi trường trong 
nhà. Đảm bảo máy hút bụi được bảo quản ở nơi khô ráo.
Mọi công việc bảo dưỡng hoặc sửa chữa thiết bị phải do trung tâm 
dịch vụ được ủy quyền của Electrolux thực hiện.
Không để các vật liệu đóng gói như túi nhựa gần tầm tay trẻ em để 
tránh gây ngạt thở.

Không sử dụng máy hút bụi:
Ở khu vực ẩm ướt.
Gần các loại khí dễ cháy, v.v..
Khi sản phẩm có dấu hiệu hư hỏng rõ ràng.
Trên các vật sắc nhọn hoặc chất lỏng.
Khi đầu hút sàn có dấu hiệu hư hỏng rõ ràng.
Trên xỉ than nóng hoặc nguội, mẩu thuốc lá đang cháy, v.v..
Trên bụi mịn, như thạch cao, bê tông, bột mì, xỉ than nóng hoặc nguội.
Không để máy hút bụi tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời.
Tránh để máy hút bụi tiếp xúc với nguồn nhiệt mạnh hoặc nguồn 
lạnh dưới mức đóng băng.
Không sử dụng máy hút bụi khi không có bộ lọc.
Không được chạm vào chổi lăn khi máy hút bụi đang bật và chổi lăn 
đang xoay.
Khi các bánh xe bị kẹt.

Các biện pháp an toàn cho dây điện
Thường xuyên kiểm tra phích cắm và dây điện. Tuyệt đối không sử 
dụng máy hút bụi khi phích cắm hoặc dây điện bị hỏng.
Hư hại đối với dây điện của máy hút bụi không được bảo hành.
Tuyệt đối không kéo hoặc nâng máy hút bụi bằng dây điện.
Sử dụng máy hút bụi trong các trường hợp trên có thể gây thương 
tích nghiêm trọng hoặc làm hỏng máy hút bụi. Thương tích hoặc hư 
hỏng do không tuân thủ các khuyến cáo này không thuộc phạm vi 
bảo hành của Electrolux.

BẢO DƯỠNG VÀ BẢO HÀNH
Mọi công tác bảo dưỡng hoặc sửa chữa thiết bị phải do trung tâm 
dịch vụ được ủy quyền của Electrolux thực hiện.
Hư hại gây ra với dây điện của máy hút bụi không được bảo hành. 
Hư hại động cơ do hút phải chất lỏng, ngâm thiết bị trong chất lỏng 
hoặc sử dụng thiết bị khi ống dẫn và đầu hút bị hỏng đều không được 
bảo hành.
Chỉ sử dụng túi lọc bụi s-bag chính hãng tương thích với loại máy hút 
bụi này, vui lòng xem phần 11. Hư hỏng đối với máy hút bụi do sử 
dụng túi lọc bụi không chính hãng không được bảo hành.

TIÊU HỦY

Biểu tượng này trên sản phẩm cho biết sản phẩm có chứa pin 
và pin này không được phép tiêu hủy cùng rác thải sinh hoạt.

Biểu tượng này trên sản phẩm hoặc bao bì sản phẩm cho 
biết không được xử lý sản phẩm này như rác thải sinh hoạt.

Để tái chế sản phẩm, vui lòng đưa sản phẩm đến điểm thu 
gom chính thức hoặc trung tâm dịch vụ của Electrolux, nơi 
có thể tháo và tái chế pin cũng như các bộ phận điện tử một 
cách an toàn và chuyên nghiệp. Tuân thủ các quy định tại 
quốc gia sở tại về thu gom riêng các sản phẩm điện và pin 
sạc. 

Electrolux Home Care và SDA tuyên bố rằng Máy hút bụi loại sử 
dụng sóng radio HER2 và HER3 tuân thủ Chỉ thị 2014/53/EU.
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中国
伊莱克斯（中国）电器有限公司 上海小家电分公司
中国，上海，静安区共和新路1968号大宁国际广场   
8号楼606室
办公电话: +86 21 3178 1000
传真: +86 21 3387 0368
售后服务: +86 9501 5801
服务邮箱: saservice.china@electrolux.com
网站: www.electrolux.com.cn

台灣
新加坡商伊萊克斯股份有限公司 台灣分公司
22065新北市板橋區縣民大道2段68號9F
免付費客服專線: 0800-888-259
傳真: 886-2-8964-5269
電郵: service@electrolux.com.tw
網站: www.electrolux.com.tw

KOREA
Electrolux Korea limited
9F, Pine Avenue B,
100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Tel : +(82) 2 6020-2200
Fax: +(82) 2 6020-2271~3
Customer Care Services : +(82) 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA
Electrolux Indonesia 
Electrolux Building 
Jl. Abdul Muis No 34, Petojo Selatan
Gambir, Jakarta 10160, Indonesia
Tel: +(62) 21 5081 7300
Fax: +(62) 21 5081 7399
Customer Care Services: +(62) 0804 111 999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id
DEPDAG: I.31.EI12.01301.1016

PHILIPPINES
Electrolux Philippines Inc.
10th Floor. W5th Avenue Building
5th Avenue Corner 32nd Street
Bonifacio Global City,
Taguig Philippines 1634
Tel: +(63) 2 737 4757
Domestic Toll Free : 1 800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +(63) 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND
Electrolux Thailand Co Ltd
Electrolux Building
14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang
Bangkok 10310
Thailand
Tel: +(66) 2 725 9100
Fax: +(66) 2 725 9299
Customer Care Services: +(66) 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM
Electrolux Vietnam Ltd
Floor 9th, A&B Tower
76 Le Lai Street
Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City
Vietnam
Tel: +(84) 8 3910 5465
Fax: +(84) 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA
Electrolux Home Appliances Sdn Bhd
Lot C6, No. 28, Jalan 15/22, 
Taman Perindustrian Tiong Nam, 
40200 Shah Alam, Selangor
Malaysia
Customer Care Hotline: 1300-88-11-22
Customer Care Services Tel: (+60 3) 5525 0800
Customer Care Services Fax: (+60 3) 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE
Electrolux SEA Pte Ltd
1 Fusionopolis Place, Galaxis #07-10 (West Lobby)
Singapore 138522
Fax: +(65) 6727 3611
Customer Care Services: +(65) 6727 3699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

HONG KONG PRC
大昌貿易行有限公司 
電器維修中心 
香港九龍灣啟祥道20號 
大昌行集團大廈5樓 
服務熱線: +(852) 3193 9888 
電子郵件: dchead@ead.dch.com.hk  
網頁: www.electrolux.com.hk 

AUSTRALIA
Electrolux Home Care & Small Domestic Appliances
ABN 51 004 762 341
163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia
Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Home Care & Small Domestic Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited
3-5 Niall Burgess Road, Mt Wellington,
Auckland, New Zealand
Phone: (09) 573 2220
Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com





electrolux.com/shop Electrolux Appliances AB
S:t Göransgatan 143
S-105 45 Stockholm
Sweden

www.electrolux.com

A06532807

VISIT OUR WEBSITE TO:

Get usage advice, brochures, 
trouble shooter, service information:  
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Consumables & Accessories for  
your appliance: www.electrolux.com/
shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
When contacting Service, ensure that you have 
the following data available:

- Model Number 
- PNC number 
- Serial number

The information can be found on the rating plate.

Model Number 
PNC Number
Serial Number

Silent Parketto 
Ref: ZE115
Part nr: 9001677922

Turbo Brush
Ref: ZE119
Part nr: 9001678003

Delicate Care
Ref: KIT11
Part nr: 9001679597

Animal Care
Ref: KIT13
Part nr: 9001679613

s-filter®
HEPA H13 Washable
Ref: EFH 13WAPAC
Part nr: 9001680983

Clean & Tidy
Ref: KIT12
Part nr: 9001679605

s-bag® Classic Long Performance
Ref: E201S
Part nr: 9001684589

Crispy Bamboo
Ref: ESBA
Part nr: 9001677773

Brown Sugar & Fig 
Ref: ESFI
Part nr: 9001677781

Tropical Breeze
Ref: ESCO
Part nr: 9001677799

Citrus Burst
Ref: ESMA
Part nr: 9001677807

Evening Rose
Ref: ESRO
Part nr: 9001677765

s-bag® Ultra Long Performance
Ref: E210S
Part nr: 9001684613

s-bag® Anti-allergy
Ref:  E206S
Part nr: 9001684605

s-bag® Anti-odour
Ref: E203S
Part nr: 9001684597

2 Motor filters
Ref: EF54
Part nr: 9000843053

PURED9 Starter Kit
Ref: ESKD9
Part nr: 9001684795

CONSUMABLES & ACCESSORIES
www.electrolux.com/shop

Availability of Electrolux Webshop and Consumables & Accessories varies by region and country. 
Please refer to our local Electrolux website for more details or contact local customer service hotline for support.


